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ELSŐ FEJEZET


Egy fiatalember
megment egy másik fiatalembert, de kis híján belehal. Az
ilyesmi előfordul Marseilles-ben. Megpróbálja lebeszélni róla, hogy beálljon a
légióba, de aztán rájön, hogy az asszony verve jó és ő maga is beáll.
Marseilles-ben ez is mindennapos. Egy őrmester idegrohamot kap, mire az öröm
általánossá válik.


 


    – Mondja, fiatalember, meg tudna állni
a saját lábán?


    – De hiszen állok!


    – De nem a saját lábán!


    – Hát min?


    – Az én kezemen!


    – Ezer bocsánat! Igazán nem akartam
terhére lenni! Az utóbbi időben kissé szórakozott vagyok!


    – Nem tesz semmit! Egyáltalán nem érzem
sértve magam.


    – Higgye el, mélyen fájlalom a dolgot!


    – Megvallom, én is. Különösen, ami a
hüvelykujjamat illeti. Nem tudom, hogy vagyok vele, de ez a legérzékenyebb
végtagom!


    – Igazán? Nekem a fülem! De most nem
tudom biztosan, hogy az végtagnak számít-e?


    – Ebben én sem vagyok biztos.


    – Hát igazán nem haragszik?


    – Cseppet sem! Szóra sem érdemes!


    – Akkor engedje meg, hogy
bemutatkozzam. Nevem Jules Octay Middleton!


    – Örvendek. Francois Lermier!


    – Úgy látom, monsieur Lermier, hogy még
mindig haragszik rám!


    – Ezt miből gondolja?


    – Mert kezet sem nyújt nekem!


    – De az Istenért, hát hogy nyújtsak,
mikor még mindig rajta áll!


    – Micsodán?


    – A kezemen!


    – Ó, ezer bocsánat! Mondom, hogy
átkozottul szórakozott vagyok! De már megyek is le a kezéről, uram! Máris
indulok!


    – Számolom a perceket!


    – Nos, ide figyeljen, így ni! Máris
lent vagyok!


    – Hálásan köszönöm!


    – Nincs mit!


    Francois Lermier feltápászkodott és
melegen megrázta Jules Octav Middleton kezét. Aztán kinyújtóztatta tagjait és
szétnézett.


    – Nem tudja véletlenül, hogy hol van a
kocsmáros?


    – De igen. Látja ott a sarokban azt a
három ájult rablógyilkost?


    – Látom!


    – Azok alatt van a kocsmáros!


    Lermier elégedetten bólintott, mint aki
a körülmények alapján nem is várt egyebet. Aztán nagyot kiáltott.


    – Hé, Dupont, te félszemű ördög!


    A sarokban kis mozgás támadt, majd
fojtott, szinte kísértetiesen síri hang szólalt meg az egymásra hányt
rablógyilkosok alól.


    – Mi tetszik?


    – Rumot akarunk inni! – hangzott a
válasz.


    – De uraim, hogy... gondolják?...


    – Ahogy máskor! Kétdecis pohárban,
tisztán, legfeljebb egy kis borssal és paprikával!


    – Nem úgy értem. Hogy gondolják, hogy
egyedül kimásszam ez alól a hárommázsányi teher alól?


    – Ki akarja, hogy kimássz alóluk? Mondd
meg egyszerűen, hogy hol van a rum és mi majd kiszolgáljuk magunkat.


    – Hát nem segítenek kijutni innen?


    – Persze, hogy nem!


    – Itt öregedjek meg alattuk?


    – Nem olyan veszélyes a dolog. Majd
csak magukhoz térnek és leszállnak rólad. Hol a rum és a poharak?


    – Az... italállványon... ó, a derekam!


    – A derekad nem érdekel! Hol az
italállvány?


    – Ahol máskor. A bejárattól baka, a
falnál.


    Lermier a jelzett irányba nézett és
megcsóválta a fejét.


    – Ott nincs! Egy csomó üvegcserép van
és némi faforgács!


    – Micsoda? Üvegcserép? Faforgács? Hát
már azt is összetörték?


    Lermier kidüllesztette hatalmas, széles
mellkasát és gőgösen mondta:


    – Természetesen! Jegyezd meg magadnak,
hogy mi mindig, mindent összetörünk, mert nem szeretjük, ha idegesítenek bennünket!


    E felvilágosítás után lehajolt és
sikerült kimenteni a cserepek közül egy félig-meddig épen maradt üveget. Az
üveg alján maradt még néhány deci rum. Ezt kiöntötte két pohárba, úgy-ahogy
talpra állított egy asztalt és két széket, leült és helyet mutatott maga mellett
Jules Octav Middletonnak is.


    – Így ni! És most mondja el, kedves
barátom, miért akarták ezek a derék fickók agyonverni?


    Middleton vállat vont.


    – Egy semmiség miatt. Annak a
leszakított fülű hosszú pasasnak a nője kissé kacérkodott velem.


    – És ezt maga semmiségnek nevezi. Uram,
ebben a kocsmában többször volt már tömeghalál ilyen semmiségek miatt. És mi
az, hogy kissé kacérkodott? Miben nyilvánult meg nála?


    – Átmosolygott hozzám, felém intett a
poharával, csókokat dobált, mikor elhaladt az asztalom mellett, erősen a
lábamra lépett, sőt egyszer át is kiabált nekem, hogy "apuskám, menjünk
már valami rendesebb helyre, mert már nagyon unom ezt a hórihorgas, koszos
csirkefogót itt mellettem!"


    – Hm... ez csakugyan kissé kacér
viselkedés. A hölgy nem lehetett más, mint a Szende Juliette.


    – Így hívják?


    – Így. Errefelé mindenkinek van valami
találó neve – felemelte a poharát. – Szervusz!


    – Szervusz! Neked is... izé... van
ilyen találó... neved?


    – Persze, hogy van. Ne felejtsd el,
hogy én már majdnem egy éve Marseilles-ben vagyok!


    – És... hogy hívnak?


    – Én vagyok az Életmentő!


    – Életmentő? Furcsa név! És miért
hívnak így?


    – Mert egyszer megmentettem egy részeg
matróz életét.


    – Hogyan?


    – Úgy, hogy megütött és én nem ütöttem
vissza, így megmenekült a biztos haláltól.


    Tovább beszélgettek. Mialatt ezt
teszik, lapozzunk egy kicsit visszafelé az idő könyvében és vessünk egy
pillantást a dolgok előzményeire.


Ezek az előzmények úgy kezdődtek, hogy
Jules Octav Middleton belépett a Négy Szomorú Szamár nevű csapszékbe. Első
pillantása a Vidám Hasfelmetszők Asztaltársaságára esett, melynek tagjai e pillanatban
nem metszettek ugyan hasat, de mégis feltűnően vidámak voltak. 


Ennél az asztalnál foglalt helyet a Szende
Juliette, aki ugyan maga még soha sem metszett hasat, csak az egyik aktív tag
barátságával dicsekedhetett, így legfeljebb tiszteletbeli tagnak számított. A
történeti hűség kedvéért megjegyzem, hogy mint ilyet, rendkívül kevesen és igen
kis mértékben tisztelték.


Jules Octav Middleton megjelenése
meglehetősen nagy feltűnést keltett. Errefelé nemigen járnak elegánsan öltözött
urak, ezért mindenkit elkápráztatott a jövevény pompás szmokingja, melyről látszott,
hogy a legelső londoni szabó műhelyéből került ki. A nagyszerűen szabott
ruhadarab hatását csak igen kis mértékben rontotta le az a zöld kockás, sárga
bricsesznadrág, melyet ez a jóképű fiatalember a szmokingkabáthoz viselt, sőt a
Szende Juliette halkan meg is jegyezte, hogy "végre egy jólöltözött ember
is bejön ebbe az átkozott putikba, a sok piszkos tróger közé".


Lajhár Tommy, Juliette barátja, kicsit
elhúzta az orrát erre a megjegyzésre, mert Juliette szavai mögött némi célzást
sejtett, sőt majdnem biztos volt benne, hogy a tróger kifejezés őt illeti.


Miután azonban nem volt kimondottan
érzékeny lélek, napirendre tért a dolog felett. Ezek a nők igazán nevetségesek.
Sosincsenek megelégedve. Egyszer elunja a sok célzást, kapja magát és olyat
tesz, hogy... igen, megfürdik. Az lesz aztán a meglepetés...


Jules Octav Middleton ezalatt helyet
foglalt az egyik asztalnál. Utánozhatatlanul előkelő mozdulattal magához
intette a kocsmárost és mikor a félszemű Lemmy gyanakodva odalépett, röviden csak
ennyit mondott.


    – Az étlapot!


    Lemmy idegesen egyik lábáról a másikra
állt.


    – Mit akar? Mintha mondott volna
valamit.


    – Étlapot kértem!


    – Az micsoda?


    – Egy ív, amire minden valamirevaló
vendéglős ráírja, hogy mit lehet enni a helyiségében.


    – Először is én nem vagyok valamirevaló
vendéglős, másodszor is – itt széttárt karral mutatott körös-körül – ez magának
egy helyiség? Harmadszor pedig nem vagyok hülye!


    – Nem hülye? Ez meglep. De miből vette
észre, hogy annak tartom?


    – Mert hülyének kellene lennem, ha azt
is felírnám, hogy szárazkolbász kapható salátával.


    – Ez minden, amit ma kapni lehet?


    A kocsmáros egyáltalán nem helyénvaló
büszkeséggel válaszolta.


    – Nálam sohasem lehet egyebet kapni!


    – Nem túl változatos!


    – De nagyon fokhagymás! Már ami a
kolbászt illeti. Az ide járó hölgyek és urak rendkívül szeretik.


    – Hát nem bánom, hozza! De nagyon
gyorsan, mert éhes vagyok. És igaz is... egy üveg bort is kérek. A
legjobbikból.


    – Csak egyféle van.


    – És az milyen?


    – Ez intelligencia kérdése, kérem. Én
például nem innám meg, ha nekem fizetnének érte. Remélem, uraságodnak ízleni
fog. Máris hozom.


    Elment és kisvártatva visszatért a
kolbásszal és a borral. A szmokingos fiatalember óriási étvággyal látott az
evéshez. Dupont, a kocsmáros kissé bizalmatlanul nézte. Végül nem tudta
megállani, hogy meg ne jegyezze.


    – Maga tegnap óta nem evett!


    – Téved!


    – Nem tévedek!


    – Téved. Én tegnapelőtt óta nem ettem.


    Dupont füttyentett.


    – Szép teljesítmény. Talán nem volt
pénze?


    – De igen.


    – Hát akkor?


    – Nem volt hol. És nem volt mikor.


    Kis csend támadt. Dupont borostás állát
simogatta és valamivel enyhébb pillantásokat vetett a fiatalemberre.


    – Kergették? – kérdezte végül.


    – Igen. Kergettek.


    – Megölte?


    – Kicsodát?


    – Aki miatt kergették.


    A fiatalember nem felelt, de ez cseppet
sem zavarta a kocsmárost. Tovább folytatta a csevegést.


    – Az kellemetlen dolog, mikor a
rendőrség az ember sarkában van. Én tudom, uram, mert engem már sokkal többet
kergettek, mint ahányszor uraságodat fogják egész életében. 


Emlékszem, mikor szegény megboldogult
feleségem megcsalt két tűzoltó őrmesterrel és utána, jogos szemrehányásaim
következtében elhalálozott, a rendőrség öt napon keresztül hajszolt, amíg meg
tudott csípni. Úgy bizony, uram. Tehetség kérdése, hogy minél később fogják el
az embert. Mert hogy egyszer mindnyájunkat elfogják, az biztos.


    Ezután a tanulságos elmélkedés után
elkacsázott az asztaltól és visszament a pult mögé. A szmokingos, bricseszes
fiatalember tovább ette a kolbászt és a franciás módon, valami sárga szósszal leöntött
salátát.


Mikor befejezte, gyors egymásutánban
felhajtott két pohár bort. Csakugyan nagyon gyenge ital volt, de neki most ez
is jólesett. Cigarettára gyújtott és kezdte valamivel jobban érezni magát.


Ekkor kezdődött a kellemetlenség. Mint a
fentebb említett, de később lejátszódott beszélgetésből kiderült, ennek a kellemetlenségnek
a közvetlen oka, úgyszólván fő mozgatója a Szende Juliette volt. A Szende
Juliette azonnal észrevette a belépőt és nem késett őt határozott
érdeklődésével kitüntetni. A Szende Juliette ragaszkodása közismert volt. Ha ő
egyszer elhatározta, hogy valaki tetszik neki, akkor hiába volt minden
ellenállás. Kikötői körökben még ma is emlegetik, hogy egyszer megöltek miatta
egy cirkuszi bilincstörő művészt, méghozzá tizenöt késszúrással. A gyilkosságot
jamaicai matrózok követték el, akik mind, kivétel nélkül szerelmesek voltak a
Szende Juliette-be.


Azt is említettük már, hogy Lajhár Tommy
határozott rosszallással nézte a fejleményeket. Először megpróbálta békésen
elintézni a dolgot és a mozdulatban, amivel kétszer pofon ütötte a Szende
Juliette-et, volt valami szemrehányó és mélabús. A Szende Juliette
mozdulataiban viszont minden megtalálható volt, a mélabút kivéve. Ezeknek a
mozdulatoknak az eredményeképpen Lajhár Tommy percekig fuldoklott a fejére
öntött nagy krigli sör habjai között. Felháborodását néhány erőteljesebb,
rendszerint káromkodásnak nevezett indulatszóval juttatta kifejezésre. Ezek az
indulatszavak alkalmasak voltak arra, hogy néhány viharedzett konfliskocsis,
lovával együtt mélységesen elszégyellj e magát, sőt olyan erőteljesek voltak,
hogy a társaságban szintén jelenlévő Kormányos Mici, becenevén a Sorhajótündér,
csaknem elpirult.


Ezután már nem lehetett megállítani a
lavinát. A felháborodott Lajhár Tommy feldöntötte székét és azzal a
felkiáltással, hogy majd ő elintézi ezt a dolgot egyszer és mindenkorra,
nyolcvanhat kilójának minden fölényével odalépett Jules Octav Middleton
asztalához.


A fiatalember békésen iszogatta borát és
csendesen cigarettázott. Szemmel láthatóan nem tudta, vagy ha tudta is, nem
érdekelte, hogy miatta folyik a háborúság. Belemerengett a cigarettafüstbe és
ügyet sem vetett Lajhár Tommyra.


    – Hé! – kiáltotta a Lajhár.


    A szmokingos felnézett.


    – Hozzám beszél?


    – Hozzád, te nyálasszájú! Ide figyelj!
Ha tovább mersz szemezni a babámmal, ahelyett, hogy elhagyd ezt a helyiséget,
akkor kipofozom mind a harminckét fogadat és rálépek a fejedre! Takarodj!...


    A fiatalember figyelmesen
végighallgatta Lajhár Tommy feddő szavait. Aztán elvigyorodott és
félrefordította a fejét.


    – Maga félrebeszél, kisfiam! – mondta.
– Egyáltalán nem érdekel az igen tisztelt babája.


    És úgy tett, mintha máris egyedül
volna.


    – Hé! Málépofájú! Még itt vagyok!


    – Elég hiba! Ön határozottan terhemre
van. Az ön modora teljességgel kiállhatatlan és ha folytatja, kénytelen leszek
önt tettleg inzultálni! Már mondtam, hogy a nője nem érdekel, mert nem tetszik
nekem. Nem a zsánerem! Hagyjon békét!


    Lajhár Tommyt talán kielégítette volna
ez a lovagias magyarázat. Sajnos azonban meghallotta Szende Juliette is. És őt
nem elégítette ki. Mondhatnám azt is, hogy egyenesen sértőnek találta. 


Micsoda? Hogy ő nem tetszik ennek a
tejfelesképűnek? Hogy nem a zsánere? Hát ez mégis szemtelenség! Még hogy nem a
zsánere! Ő, aki már zsánere volt három világrész úgyszólván valamennyi jobb ízlésű
matrózának! Nahát!


Egyszeriben felfogást változtatott.
Odaugrott Tommy mellé és a sűrűn fogyasztott rumtól kissé rekedten kiabálni
kezdett.


    – Ne hidd el egy szavát sem, Lajhár!
Igenis állandóan idenézeget és molesztál a nézésével! Ha nem intézed el, gyáva
disznó vagy és nem érdemled meg, hogy egy magamfajta úrinő az idejét vesztegesse
rád!


Lajhár Tommy mindig sokat adott arra, hogy
a Szende Juliette-hez hasonló úrinők ne tartsák gyáva disznónak. Beleegyezően
bólintott tehát és ismét a fiatalember felé fordult.


    – Nem érdekel, hogy mit pofázol! –
mondta udvariatlanul. – Azt mondtam, hogy rögtön hagyd el a helyiséget!


    Csend.  


    Jules Octav Middleton kihajtotta a
borát és újabb cigarettára gyújtott. Aztán csendesen mondta.


    – Ön nagyon erőszakos ember, uram!
Kérnem kell, hogy távozzon az asztalomtól, mert rendkívül rosszul fogok bánni
önnel!


    – Te kis nyavalyás! Felrúgjalak?


    A szmokingos erre felállt és szó nélkül
pofon ütötte Lajhár Tommyt. Nyitott tenyérrel, széles, nyugodt, ráérős mozdulattal,
egyszerűen pofon ütötte.


Lajhár Tommy fejjel előre visszazuhant,
magával rántott két régóta körözött rablógyilkost, feldöntötte a Vidám
Hasfelmetszők Asztaltársaságát, sőt nemcsak az asztaltársaságot, hanem az
asztalt is és mozdulatlanul fekve maradt. Igen kedvetlen arcot vágott, amiből
arra lehetett következtetni, hogy nincs elragadtatva a világ folyásával.


Nagyon szép, erőteljes és imponáló pofon
volt. Több komoly szakértő tárgyilagosan megállapította, hogy legutóbb akkor
láttak ilyen pofont, mikor másfél évvel ezelőtt Larry Alberson, a százkilós nehézsúlyú
bokszbajnok ellátogatott egyszer ebbe a kocsmába. A népszerű Larryt mentők
vitték el akkor innen. Tudniillik nem ő adta, hanem ő kapta a pofont egy
antwerpeni zsebtolvajtól.


A szmokingos ifjú csúcsteljesítménye
azonban nem volt elegendő ahhoz, hogy megmentse őt a továbbiaktól. Tommynak
több barátja volt itt, akik erkölcsi kötelességüknek tartották, hogy pajtásuk segítségére
siessenek. Néhány konyhakés és három boxer került elő a zsebekből szemkápráztatóan
rövid idő alatt és biztos volt, hogy a szmokingos pillanatok alatt bevégzi
rövid marseilles-i pályafutását.  A fiatalember azonban nem viselkedett úgy,
mintha túlságosan megilletődött volna. Nyugodt mozdulattal felkapott két széket
és a közeledőkbe vágta, aztán hirtelen elhatározással kitépte az egyik
felborult asztal lábát és mielőtt bárki bármit tehetett volna, levert vele két
kiérdemesült kasszafúrót és egy hosszú szakállú kokaincsempészt.


Aztán ő is kapott néhányat, mert a
verekedésnek a lélektana, fájdalom, az, hogy az ember nemcsak adhat, hanem
rendszerint kaphat is. E sorok szerény írója, aki szintén elhancúrozott olykor
egy-két rakoncátlan és pajkos modorú embertársával, tapasztalatból beszél. És
némi mélabúval gondol arra a három fogra, melyet egy ilyen módon átviháncolt
este emléke gyanánt egy Shelde-parti matrózcsapszékben hagyott.


    Az ifjú Middleton pillanatok leforgása
alatt mintegy huszonhárom pofont és két kisebbfajta, szinte szóra sem érdemes
késszúrást kapott. Ez a tény azonban nemigen viselte meg. Olyan rugalmasan és
elszántan verekedett, hogy azt senki sem nézte volna ki a jól szabott
szmokingból.


A pofonok és késszúrások ellenére öt embert
ütött le eddig a kitépett széklábbal, de rezignáltán kellett tapasztalnia, hogy
ellenfeleinek még a harmadrészével sem végzett.


Kezdett beletörődni, hogy ezt a kellemes
kis kalandot nem úszhatja meg élve. Ez a megállapítás nem okozott neki
különösebb izgalmat. Mikor elindult azon az úton, mely az utóbbi idők eseményei
alapján az úgynevezett lejtő felé vitte, leszámolt azzal a ténnyel, hogy ha
eddig nem is élt valami szépen, viszont minden kilátása megvan arra, hogy
csúnyán haljon meg egészen rövid idő alatt.


Mindamellett hősiesen küzdött tovább, mert
bolond ember az, aki könnyen adja a bőrét, mikor pedig nehezen odaadni sem egy
öröm. Most valaki fejbe csapta egy asztallappal és a szmokingos ifjú érezte,
hogy ez a vég kezdete...


Ekkor azonban váratlan dolog történt. Az
egyik sarokban eddig békésen és mozdulatlanul üldögélt egy jól megtermett
fiatalember. Sört ivott és egy magával hozott képeslapban lapozgatott. Néhány
kiürített sörösüveg állt előtte és ő időnként, csak úgy találomra és minden
célzatosság nélkül, a verekedők közé vágott egyet-egyet. Aztán tovább lapozta a
képes újságot.


Egy idő múlva azonban kezdett több
érdeklődést mutatni a verekedés, illetve a szorongatott helyzetben lévő
szmokingos iránt. Hiszen ez egész rendes ember! Nem sokan csinálnák utána, amit
eddig művelt. Ilyen hihetetlen túlerővel felvenni a harcot! Ilyen kilátástalan
küzdelembe belemenni. Nála sokkal bátrabb és elszántabb fickók is régen
elszaladtak volna.


    – Hát nem! – gondolta. – Jóérzésű ember
nem tűrheti, hogy ezt a fiút agyonverjék. Nagyon is rokonszenves és pompásan
verekszik. Ez nekem elég. Életveszélyes dolog ugyan idegenek verekedésébe
beleavatkozni, különösen akkor, ha ez a nézeteltérés nőügyből kezdődött, de
mindegy. Magamfajta fickó ezt nem nézheti tétlenül.  Felállt és a verekedők
felé indult. Még a kezét sem vette ki kirojtosodott, szürke nadrágja zsebéből.
Jóindulatúan mosolygott és rábeszélő hangon csak ennyit mondott:


    – Ne marháskodjatok annyit, fiúk!
Hagyjátok ezt most már abba.


Kőfejű Teddy idegesen rákiáltott:


    – Semmi közöd hozzá! Ne merj a
dolgunkba avatkozni, mert szájon váglak! Pusztulj innen! Örülj, hogy
befogadtunk magunk közé!...


    A fiatalember erre szó nélkül pofon
vágta. Kőfejű Teddynek megrepedt az arccsontja, meglazult négy foga és
felhasadt a szemhéja. Estében magával rántotta Lemmy Dupont-t, a kocsmárost,
akire utóbb két másik késelő cimbora is rázuhant és – mint tudjuk – ezzel a
ténnyel a verekedés további idejére teljes mozdulatlanságra kárhoztatta.


Ezek után hirtelen elhatározással felkapott
egy hatalmas X-lábú asztalt és belevágta a tömegbe, közvetlenül utána pedig
rájuk borította az italállványt, a bárpultot és több más könnyebben elmozdítható
tárgyat.


A hölgyek a verekedés tartamára az egyik
épen maradt asztal alá húzódtak, hogy valami kár ne essen bennük. A harc pedig
tombolt tovább, noha egész határozottan megcsökkent már az ereje.


A szmokingos új erőre kapott a váratlan
segítség közbelépése alatt. Mint egy megvadult ördög, úgy harcolt egyszerre
két-három emberrel és közben arra is volt ideje, hogy megcsodálja segítőtársa
szédületes erejét és azt a hihetetlen érzéketlenséget, amivel az a fájdalmas
ütéseket állta.


Aztán egyszerre azon vették észre magukat,
hogy elfogyott az ellenség. Aki nem ájult el vagy nem sérült meg súlyosan, az
részben megszökött, részben a gyengélkedők ápolására adta a fejét. Hogy ezután
mi történt, azt már a történet elején említettük. A szmokingos ifjú hosszabb
rábeszélésre leszállt megmentője kezéről és ebből az alkalomból bemutatkoztak
egymásnak. 


Utóbb inni kezdtek és nem törődve többé a
külvilággal, hosszabb csevegésbe merültek.


 


*


 


    – Csakugyan kergettek? – kérdezte
Lermier, miután elhárította Middleton köszönetnyilvánítását az idejekorán jött
segítségért. – Mintha fél füllel hallottam volna, amint a kocsmárosnak mondtad.
Middleton kis ideig gondolkozott. Aztán bólintott.


    – Csakugyan! Az utolsó pillanatban
sikerült megszöknöm. Nem volt könnyű dolog...


    – Mit csináltál?


    – Véletlenül megöltem valakit!


    – Hm... Hogy megy az ilyesmi?


    – Könnyebben, mint gondolod.


    – És ki volt az illető?


    – A menyasszonyom szeretője! Lermier
kétkedve csóválta a fejét.


    – Nem stimmel a dolog, öregem. Az ember
véletlenül megölhet egy idegent. Vagy véletlenül megölheti az unokafivérét,
mondjuk revolvere tisztítása közben. Olvasunk ilyesmit eleget az újságban. De a
menyasszonya szeretőjét nem ölheti meg véletlenül...


    Jules Octav Middleton felsóhajtott.


    – Igazad van. Minden látszat ellenem
szól. Ezért is kellett elmenekülni... És hidd el, hogy mégis ártatlan vagyok...


    – Én szívesen elhiszem, öregem!
Különben is errefelé nem olyan szigorúak az emberek. Már ami az ilyen pajkos
magaviselet elbírálását illeti. De te rendes fickónak látszol. Nehezen tudom
elképzelni, hogy a végletekre ragadtasd magad. Az a véleményem, helyesebb
volna, ha elmesélnél nekem mindent. Gondolom, eléggé megismertél ahhoz, hogy
elmondd nekem a dolgodat. Nehéz ilyesmit magában hordozni az embernek!...


    – Igazad van. Nagyon nehéz. És... úgy
érzem, csakugyan elmondhatom neked...


    – Csak rajta, öregem! Fogj hozzá!
Mintha a papádnak mesélnéd!


    – Igen... azt hiszem... Hát tudod, az
úgy volt... Én igen előkelő angol nemesi családból származom!...


    – Nem baj! Ezért ne legyen
lelkifurdalásod.


    – Ezért nincs is... Csak azt akarom
mondani, hogy ezen az alapon igen felelősségteljes állást töltöttem be a
katonai térképészeti hivatalban. Ott ismerkedtem meg Constance-szal, a menyasszonyommal,
aki feljött valamilyen ügyben és nekem kellett kalauzolnom. Hm... furcsa lány
volt. Sosem ismertem ki egészen. De ez csak később derült ki. Akkor nagyon
tetszett és... beleszerettem. Csakhamar eljegyeztük egymást. Néhány hónapig
igen boldog voltam. Aztán megláttam egy magas, barna képű, fekete bajuszú férfi
társaságában. Féltékeny voltam, figyelni kezdtem. Aztán egyszer észrevettem,
hogy egy fontos gyarmatpolitikai néprajzi térképet, amit hazavittem a
lakásomra, illetéktelen kezek kiemelték az íróasztalom fiókjából.


    – Ellopták?


    – Nem lopták el. Csak kivették és aztán
visszatették. És nem úgy tették vissza, ahogy azelőtt volt. Jó az
emlékezőtehetségem és észrevettem, de valahogy akkor nem gondoltam semmire. 


Nem kerestem az összefüggést. Két nappal
később a menyasszonyom megismertetett azzal a férfival. Hawkinsnak mutatkozott
be. Nemigen tetszett nekem. Később a munkám iránt érdeklődött, de ezt nem
találtam gyanúsnak. Legalábbis nem találtam annak idejében.


Ivott egy kortyot és rágyújtott.


    – Aztán egyszer váratlanul kerestem fel
Connie-t. Gondoltam, meglepem. Én voltam az, aki meglepődött. Hawkins nála
volt, mégpedig félreérthetetlen helyzetben. Összekaptunk. Szó szót követett,
végül pofon pofont. Leütöttem. Végigvágódott és beleütötte a fejét a kandalló
sarkába. 


    Connie felsikoltott és letérdelt mellé.
Ölébe vette a fejét, amely vérzett. Aztán felugrott, kituszkolt a másik szobába
és visszarohant. Sokáig bent volt és én nem tudtam, mit tegyek. 


Később visszajött. Sápadt volt és suttogva
közölte velem, hogy Hawkins meghalt... "Menekülj! – mondta és sírt. – Én
nem akarom a romlásodat. Tűnj el! Majd én megpróbálom elvinni innen..." 


    Megvallom őszintén, kicsit zavarodott
voltam. Azt tehetett velem, amit akart... Elmentem. Az egész délutánt
átcsavarogtam. Aztán este mégis hazamerészkedtem. Fáradt és összetört voltam. 


Rettenetesen vágytam egy fürdőre. Mikor
megfürödtem, csengettek. Megrezzentem. Azt hittem, a rendőrség. De aztán
kiderült, hogy csak az újságkihordó. Hozta az esti lapot. A második oldalon
hatalmas cím: Gyilkossági vád egy előkelő minisztériumi megbízott ellen! A
cikkben az állt, hogy Jules Octav Middletont, a hadügyi térképészeti hivatal
tisztviselőjét gyilkossággal vádolja egy névtelen levél. A levél szerint együtt
láttak engem egy Hawkins nevű ismeretlen előéletű férfival. Aztán ez a Hawkins
eltűnt. Az illető, aki együtt látott vele, hallotta, amint veszekedtünk és én
életveszélyesen megfenyegettem... Az egész vádaskodás olyan képtelen és
agyafúrt volt, hogy csakis Connie-tól származhatott. Teljesen megzavarodtam.
Nem tudtam, hogy Connie elvitte-e a holttestet a lakásból, ahogy ígérte.
Valószínűen nem. Vagy ha elvitte is, 


olyan helyre tette, ahol könnyen
megtalálhatják. A szörnyű bizonytalanság csaknem teljesen megőrjített. Gépiesen
magamra kapkodtam néhány ruhadarabot, pár fontot tettem a zsebembe és megszöktem
a lakásból. A lépcsőházból visszajöttem, mert eszembe jutott a térkép. 


Visszamentem és kikerestem az íróasztalom
fiókjából. Ceruzanyomokat láttam rajta. Semmi kétség. Amíg én a városban bolyongtam,
valaki lemásolta. Mindegy. Most már semmit sem tehettem. Láttam, hogy valóságos
összeesküvés folyt ellenem. Felültem egy vonatra és Doverbe mentem. Mikor a
csatornához értem, észrevettem, hogy két detektív sétál a kikötő mólóján. Az
egyiket ismertem is. Megijedtem. Ezek talán már engem keresnek. Hirtelen
ötlettel felszöktem az egyik teherhajóra és mint potyautas keltem át a csatornán.
Calais-ban megállapíthattam, hogy csakugyan engem keresnek. A veszély ötletessé
tett. Sikerült megszöknöm a francia rendőrök elől és egy szénszállító vonaton
Párizsba mentem. Természetesen ott sem maradhattam. Ismét tovább. Több mint két
napig arra sem volt időm, hogy egyem valamit. A magammal hozott néhány darab
kétszersültet ropogtattam, de ez pár óra alatt elfogyott. Végül megérkeztem
Marseilles-be. Bevetődtem ide... A többit tudod...


Elhallgatott. Kiitta az utolsó csepp rumot
és elnyomta a cigarettáját. Aztán várakozásteljesen nézett Francois Lermier-re.
Az Életmentő elgondolkozva simogatta az állát.


    – Hát öregem – mondta végül –, ez nem
valami vidám história. Téged csúnyán átejtettek az ipsék és főleg az a piszkos
bestia. Már megbocsáss, hogy igen tisztelt menyasszonyod őnagyságáról kissé
parlagi hangon beszélek! Én természetesen nem ítéllek el. Sőt az vesse rád az
első követ, aki meg akar ismerkedni a balegyenesemmel! Mindamellett rendkívül
szeretném tudni, hogy voltaképpen mi a terved ezek után?


    Middleton vállat vont.


    – Mi volna? Nem is igen van tervem...
Illetve az imént arra gondoltam, hogy egyszerűen beállók a légióba.


    – A légióba? Bolond vagy. Öt évre
bezárkózni a legsötétebb Afrikába? Tudod te, hogy mi az az Afrika? A pokol,
öregem! Ezt elhiheted nekem!


    – Mindegy. Az én életemnek egyelőre
vége. Embert öltem... ha akaratlanul is. Mulasztást követtem el, tehát a
hivatalomból kitesznek. Szegény vagyok. Üldöznek. Mit tehetnék egyebet?


    – Elvégre... itt is élhetnél, köztünk.
Ne gondold, hogy ezek itt most ellenségeid lettek! 


Ellenkezően. Tisztelni fognak és
befogadnak. Aki így verekszik, azt megbecsülik errefelé. Nézd csak, már
magukhoz is tértek szinte valamennyien... Mutatnak valami ellenséges szándékot?
Ugye nem?


    – Mindegy. Nem erezném magam
biztonságban. Ezt már eldöntöttem magamban! Beállok!


    – Hát állj be – mondta mérgesen
Lermier. – Ha majd valami hülye arab golyója eltalál, hát elmegyek röhögni a
temetésedre!


 


*


 


    Egy jól megtermett fiatalember sétált
kicsit türelmetlenül és feltűnően rosszkedvűen a Fort St. Jean citadella felé
vezető úton. Időnként az órájára pillantott és káromkodott. Végre feltűnt az út
elején Middleton alakja. Szapora léptekkel közeledett, aztán megállt és pillanatokig
nem jutott szóhoz a csodálkozástól.


    – Lermier! – mondta. – Hát te...


    – Hát én! Na és aztán! – hangzott az
ingerült válasz. – Mi van abban?


    – Csak nem akarsz te is beállni?


    – Szeretném tudni, hogy miért ne
akarnék? Vagy azt hiszed, hogy a légió intézményét csak angol főnemesek számára
találták ki?


    – Na jó, jó! Azért ne légy olyan
mérges!


    – De igenis, mérges vagyok! Miért
késtél olyan sokáig?


    – Elaludtam!... De ez most nem fontos.
Mondd meg őszintén, hogy miért akarsz te is beállni.


    Lermier egy kicsit zavarodottan
lépegetett egyik lábáról a másikra.


    – Hát tudod... egy kicsit
elkedvetlenített, hogy egy ilyen rendes fiú, mint te... és... hát nagyon
megszerettelek... A balkezes lengőütésed igazán pompás és... az ember oly
ritkán akad egy használható jó barátra...


   – Francois! Te igazán... nagyszerű
fickó...


   – Hagyd ezt a hülyeséget! És különben
sem kizárólag ez volt az oka. Tegnap éjjel összevesztem a babámmal. Tudod,
mikor a kocsmából hazamentem. Az idegeimre ment már nagyon az a nő. És... hm...
a veszekedés hevében kissé... rendre utasítottam...


    – Meghalt?


    – Nem, dehogy. Egész biztos, hogy
meggyógyul! Nem voltam kimondottan gyöngédtelen...


    – Hát akkor? Mitől félsz?


    – Tőle! Nagyon bosszúálló természet. És
tudod... hogy is mondjam... tud rólam egyet-mást. Néhány vámőr tervszerű
kijátszása, négy, öt, nyolc napon túl gyógyuló súlyos testi sértés... meg ilyesmi...
Ha felépül – és egész biztos, hogy felépül, mert mondom, elég tapintatosan
bántam vele –, akkor biztosan feljelent, hogy bosszút álljon rajtam... Hát
ezért is...


 


*


 


    Croll őrmester rájuk meresztette
véreres szemét. Végignézte őket tetőtől talpig és köpött.


    – Tres bien... Hát beállnak! Na még
csak ez a két címeres csibész hiányzott, hogy teljes legyen az állatkert!
Loptak, gyilkoltak vagy mi a fene?...


    Middleton kihúzott a zsebéből egy kis
kék kötésű könyvecskét.


    – Ez a kézikönyv azt mondja –
jelentette katonásan –, hogy a légióba jelentkezőktől senkinek sincs joga
előéletük iránt érdeklődni. Ha parancsolja, őrmester úr, szívesen kikölcsönzöm
önnek. Úgy látom, nem fog ártani, ha ráérő idejében olvasgatja olykor!


    – Canaille! – az őrmester elvörösödött
a dühtől. – Ha azonnal nem teszed el azt a könyvet, széttaposom a gyomrodat!
Disznó!


    – Csak mert méltóztatott kérdezni,
hogy... – magyarázta Middleton jóindulatú mosollyal, de az őrmester
közbevágott.


    – Tartsd a szád! Pimasz! – Lermier felé
fordult. – Te is ilyen szemtelen vagy? Mert akkor jobb lett volna meg sem születned!


    – Ó, mi nagyon szemtelenek vagyunk,
őrmester úr! felelte Lermier legkedvesebb mosolyával. 


    – De most türtőztetjük magunkat, mert
tudjuk, hogy feljebbvalóinkat tisztelni kell...


    Néhány légionista, aki bent
tartózkodott az irodában, szája elég kapta a kezét, hogy elrejtse hirtelen
támadt viháncoló jókedvét. Az őrmester rácsapott az asztalra súlyos öklével és
úgy ordított, hogy kidagadtak nyakán az erek.


    – Kutyák leszármazottai! Majd én
megtanítlak benneteket! Velem még egy nyavalyás kékhasú sem mert pimaszkodni!
Rajtatok lesz a szemem! Megemlegetitek, hogy a kezem alá kerültetek! Sok
mocskos fráter!


    Valósággal idegrohamot kapott. A
légionisták között általános lett az öröm, mert Croll őrmester nem örvendett
errefelé túlságos népszerűségnek. Esetleg azt is mondhatnám, hogy utálták.


Mondom is.


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










MÁSODIK FEJEZET


 


Az újoncok
kiképzése haláleset nélkül fejeződik be. Ez meglepő. Egy öreg hajó fedélzetéről
feltűnik Afrika és többeket rossz sejtelmek gyötörnek. Ezek a sejtelmek később
derűs álmodozásnak bizonyulnak a rideg valósággal szemben. A fogadtatás rossz,
de a 


folytatás még
rosszabb.


 


    Nehéz négy hét telt el, az bizonyos.
Croll őrmester, úgy látszik, feltette magában, hogy a Lebel-puskával való
bánásmódtól kezdve a díszlépésig, minden hasonló tudományból egyetemi tanárokat
nevel a rábízott légionáriusokból. Ez az igyekezete nem a legjobban sikerült,
mert kissé rossz volt a módszere. Különösen a két legutóbb beállt csirkefogó
lelki ellenállásán tört meg a dolog. Ok azonban nem törtek meg, noha az
őrmester mindent elkövetett, hogy ez a tény sikerüljön neki. Jókedvű fickók
voltak, mindent elkövettek, hogy társaikat felderítsék lehetetlennél
lehetetlenebb ötletekkel. Egyébként azonban igen nehezen fékezhető személyek
voltak, akik nem féltek az ördögtől sem. Sőt, ami talán súlyosabb, még a félelmetes
Croll őrmestertől sem.


A kiképzés hetei azonban befejeződtek
egyszer és legnagyobb meglepetésre senki sem halt bele. Ez magát sergeant
Crollt lepte meg a legjobban. Kicsit el is kedvetlenítette, mert arra
következtetett belőle, hogy úgy látszik, már ő sem a régi. Öregszik. Bezzeg a
régi jó időkben másképp volt. Nem úsztak meg olyan könnyen ezek a patkányba
oltott veszett sintérnyersanyagok!...


Ezek után kellemes búcsút vett az újoncoktól,
sőt még egy kis beszédet is tartott. Ebben a beszédben kifejtette nézetét
azokra a naplopókra vonatkozóan, akik szerinte abban a tévhitben élnek, hogy a
légió tulajdonképpen aggok menhelyének és valami szeretetházfélének különös
keveréke. Mint mondta, vad öröm járja át bensejét, ha arra gondol, mekkora
csalódás fogja érni azokat, akik ebben a hitben teszik csámpás patájukat a kies
Afrika földjére. Mindenesetre kéri az említett úri csirkefogókat, hogy
csalódásuk pillanatában gondoljanak majd őrá, Croll őrmesterre, aki idejekorán
figyelmeztette őket, hogy sokkal kellemesebb volna számukra, ha minél hamarabb
felakasztanák magukat, hiszen ez nagyon szép halál ahhoz képest, ami az
ilyenekre vár. Ettől eltekintve, zárja sorait és örül, hogy sikerül végre megszabadulnia
a légió itt látható szégyenfoltjainak hihetetlen tömegétől.


    Az érzékeny búcsú után behajózták az
újoncokat, akik az őrmester szavai nyomán némi aggodalommal tekintettek a
történendők elé. Később, mikor feltűntek Afrika partjai, távolban a napfényben
izzó, fehérre meszelt oráni házakkal, többen elsápadtak és határozottan kezdték
rosszul érezni magukat. Francois Lermier és Jules Octav Middleton ugyan
próbáltak valamelyes lelki vigaszt nyújtani nekik, de azokra a szavaikra, hogy
alapjában véve nagyon is mindegy, hogy hol verik agyon az embert – meglehetősen
rossz nevelésről tanúskodó kitérő választ kaptak az elkeseredett legénységtől s
ebben a kitérő válaszban fellelhetők voltak a két cimbora családjával és annak
erkölcseivel kapcsolatos különvélemények is.


 


*


 


    – Halte! Fixez! Gardez vous!


    Bakancsok csapódtak, puskaszíjak
zizzentek, puskaagyak csattantak az élesen rikoltott vezényszó nyomán. Az
újoncok sorfala szálfamozdulatlansággal és léniaegyenesen állt. Bonnet hadnagy
leadta jelentését az unott arcú Clarance századosnak, aki bólintott,
tisztelgett, kezet fogott a hadnaggyal, újból tisztelgett és hóna alá csapva
kardját, elcsörtetett. Bonnet hadnagy odaintette magához Rotonde őrmestert.


    – Sergeant! – mondta. – Magára bízom
ezeket az újoncokat!


    – Oui! Mon adjoutant!


    – Felkérem magát, hogy bánjon velük
lehetőleg emberségesen!


    – Természetesen, mon adjoutant!


    – No, ami azt illeti, magánál ez nem is
olyan természetes! Ismerem magát, vén embernyúzó! De ne felejtse el, hogy ezek
az emberek most vannak először Afrikában. A világrészt, klímát, helyőrségi
életet is meg kell nekik szokni, nemcsak az altisztek durvaságait!...


    Fanyarul mosolygott, biccentett, aztán
ő is hóna alá csapta a kardját és elcsörtetett.


    Rotonde őrmester barátságos vigyorral
nézett végig rajtuk. Middleton odahajolt Lermierhez.


    – Ez most mosolyog vagy sír? –
érdeklődött.


    – Azt hiszem, mosolyog!


   – Úgy látszik, lelkére vette a hadnagy
szavait!


    Rotonde őrmester ekkor néhány szóval
üdvözölte a jövevényeket. A néhány szó így hangzott:


    – Disznók! A legjobbkor érkeztetek,
mert mostanában sok minden nincs rendben ebben az átkozott világrészben és kell
az ágyútöltelék. Lehet, hogy odaát valami szelíd és jóindulatú altiszt elhitette
veletek, hogy a légió nem más, mint aggok menhelyének és valami
szeretetházfélének különös keveréke, de ha így volt, akkor jó lesz, ha minél
előbb kiábrándultok ebből a vágyálomból. Én mindenesetre rajta leszek, hogy a
hasznavehetetlen lehetőleg minél hamarabb elhulljon közületek, aki azonban az
első hónapokat túléli, abból igazi katona lesz!...


    Ezzel köpött egyet és magához intette
Bronck káplárt.


    – Caporal! – mondta. – Magára bízom
ezeket az újoncokat! Bánjon velük emberségesen, maga embernyúzó. Különösen
azokkal, akik kifogástalanul viselkednek. A többieket azonban becsukatni,
kiköttetni, kitaposni a belüket!...


    Ezek után tisztelgett, hóna alá csapta
a kardját és elcsörtetett.


    Bronck káplár végignézett rajtuk és
szintén köpött egyet. Aztán még egyszer végignézett rajtuk és még egyszer
köpött. Aztán ő is mondott valamit. De csak egy szót. Ez az egy szó így
hangzott:


    – Pfuj!


 


*


 


    A két hónap, amit Oránban töltöttek,
elégséges volt arra, hogy megismerkedjenek nagy vonalakban azzal a fogalommal,
amit ez a szó fejez ki: légió. Járőrbe küldés ürügye alatt harminc kilométeres
menetelések, pokoli hőség, elképesztően kis zsoldért elképzelhetetlenül nagy
munka, állati brutalitású altisztek és hihetetlen egyhangúság.


Mindamellett kezdték belátni, hogy ezt is
ki lehet bírni, mint úgyszólván mindent a világon. A példátlanul vegyes
társaság lassanként összekovácsolódott és rájöttek, hogy vannak kisebb-nagyobb
dolgok, amikkel elviselhetőbbé tehetik maguknak az életet.


    Természetesen a két fenegyerek:
Middleton és Lermier találta bele magát leghamarabb ebbe az életbe. A velük
született kedély, lelki és testi ruganyosságuk átsegítette őket a kezdeti
nehézségeken.


Nem is lett volna különösebb bajuk talán
soha, ha nem fedezik fel Órán leghírhedtebb csapszékét, a Nyitott Zsebkést.
Sajnos azonban felfedezték és ugyanakkor felfedezték azt is, hogy ebben a csapszékben
kapható a világ legjobb khmirhája, ez a különös szagú, erjesztett arab pálinka.


És ez lett a vesztük. Minden valószínűség
szerint ebből a khmirhából kissé többet ihattak valamelyik este, mint amennyit
el tudtak viselni. Másként nem is igen volna megmagyarázható, hogy a kocsmából
hazafelé jövet miért verték meg annyira Bronck káplárt, hogy az egy hónappal
később is csak két botra támaszkodva tudott végigmenni a Boulevard Araben.


Lehet ugyan, hogy erről a súlyos
függelemsértésről nemcsak a khmirha tehet, hanem az a tény, hogy Bronck káplár,
aki gyűlölte őket, egy egészen nevetséges és jelentéktelen hibáért három hétre
elvonta a postájukat, ami a hazától, szülőtől vagy szeretőtől elszakadt
légionáriusnak valósággal elviselhetetlen büntetés, de biztos, hogy józan
állapotban még így sem ragadtatták volna el magukat.


Kétségtelen, hogy a káplár félholtra
veretese osztatlan örömet okozott a legénység körében, sajnos azonban a
felettes hatóságok más nézeten voltak és négy nappal később megjött a
fellebbezhetetlen ukáz, mely szerint Francios Lermier és Jules Octav Middleton,
az oráni második század közlegénye másnap reggel menetkészen jelentkezik az Aut
Aranutba induló leváltó pelotonhoz.


    Az indulás előtt való este még egyszer
elmentek a Nyitott Zsebkésbe. Most kicsit óvatosabban itták a khmirhát, mert
két olyan altiszt is tartózkodott a helyiségben, akit szívesen kioktattak volna
– Bronck káplárhoz hasonló módon – a jó modorra. Cigarettáztak és egy szenegáli
őrvezető fecsegését hallgatták.


    – Szabadnapotok van? – kérdezte az
őrvezető.


    – Nem! – felelte Octav. – Csak
kimaradásunk. Holnap indulunk Aut Aranutba!


    Az őrvezető elsápadt, már amennyire egy
szenegáli elsápadni tud. Hamuszürke arccal és verteién szájjal mondta:


    – Aut... Aranutba... mentek?... hm...
Hé, kocsmáros, hozzon csak még ezeknek a fiúknak egy-egy pohár pálinkát! Én fizetem!
hm... Szóval, Aut Aranutba... Fogadjátok részvétemet!


    – Meghalt valaki? – érdeklődött
Francois.


    – Nem. De fog.


    – Kicsoda?


    – Ti!


    Octav leverte a cigarettája hamuját és
higgadtan kérdezte:


    – Nem magyaráznád meg ezt a dolgot valamivel
világosabban?


    – Magyarázni? Hát ti nem is tudjátok,
hogy mi az az Aut Aranut?


    – Valami erőd, a sivatag közepe táján!


    – Valami erőd? Jól adod. Aut Aranut,
fiam, az elátkozott erőd!


    – Nem értem!


    A szenegáli káplár körülnézett és lehalkította
a hangját.


    – Hát ide figyeljetek! Nem szabadna
beszélnem róla és biztos, hogy súlyos büntetést kapnék, ha megtudnák... de nem
akarom, hogy úgy menjetek arra az infernális helyre, hogy nem is tudjátok, hová
mentek...


    Elakadt a hangja az izgalomtól. Ivott
egy kortyot és szaporán beszélni kezdett.


    – Már maga az út is szörnyű. Aki nincs
vasból, nem bírja ki. De tegyük fel, hogy élve odajuttok. A szörnyűség csak ott
kezdődik.


   – De hát mi van ott, ami olyan szörnyű?


    – Nem tudom. Csak azt tudom, hogy az
elmúlt két hónapban tizennyolc embert hoztak onnan vissza...


    – Megsebesültek? – kérdezte Octav
nyugodtan.


    – Haha! Megsebesültek? Sokkal rosszabb!


    – Meghaltak? – érdeklődött Francois
vállat vonva. – Akkor miért hozták őket vissza? Miért nem temették el
szegényeket ott?


    – Nem haltak meg! Sokkal rosszabb!


    – De hát mi történt velük?


    – Megőrültek!... Mind a tizennyolc!...


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










HARMADIK FEJEZET


 


A Szahara
bemutatkozik. Sokan vannak, akik elengedték volna ezt a szerencsét. Rotond
őrmester elismerően bólint és még köpni is 


elfelejt. Később
sír is egy kicsit. Két ember egy pillantást vet 


Aut Aranut
rejtelmeibe és kissé kényelmetlenül érzi magát. 


Többen visszasírják
a kedves és szeretetre méltó Bronck káplár atyai gondoskodását.


 


    – Fixez!


    A peloton vigyázzba állt.


    – Pas fils de qatre!


    Négyes sorokba fejlődtek.


    – A mon commendemante! En avante!
Marchez!


    Elindultak. A város kövezett utcája
csakhamar elmaradt lábuk alól és felporzott bakancsuk alatt a Szahara homokja.
Az első napon ízelítőt kaptak a nagy légiósmenetelésből. Mire delelőre hágott a
nap, kevés híja volt, hogy fel nem bomlott a csapat. A kísérő osztagot vezető
Rotonde őrmesternek minden ékesszólására szükség volt, hogy az emberek fel ne
tépjék a zubbonyukat, le ne szórják a fegyverzetüket és végig ne vágódjanak a
földön. Sergeant Rotonde ékesszólása azonban talpon tartotta őket.
Kisebb-nagyobb beszédeket mondott a legénységnek, melyben igen sűrűn fordult
elő a családi vonatkozások és a felmenő ősök ledér életének sűrű felemlegetése.


Ez többnyire használt.


A katonák esküdni mertek volna rá, hogy
egyetlen óráig, sőt egyetlen percig sem bírják már tovább, de még három nap
múlva is talpon voltak.


    Francois és Octav természetesen egymás
mellett menetelt. Rotonde őrmester különös figyelmet szentelt nekik és sűrűn
tüntette ki őket megszólításával.


    – Maga előkelő csirkefogó! Most majd
megtanulja végre, hogy a légió nem lordok és filmgyárosok klubja! (Egészen
érthetetlenül ezt a két kategóriát mindig együtt emlegette.) Most majd
megtanulja, hogy a világhírű kék övet nem lehet csak passzióból viselni.
Valamit tenni is kell érte!...


    Minden igyekezete csődöt mondott azonban
azon, hogy ezt a két embert összetörni és összeroskadni lássa. Az egyik, az a
magas, széles mellkasú gazember, nyugodt, ráérős léptekkel ment és még csak nem
is lihegett, a másik pedig, az az úri pofájú csirkefogó fütyürészett,
egyáltalán nem izzadt és időnként elvette a mellette haladó tizennyolc éves
Britton puskáját! A puskáját, nom du nom... Fantasztikus, hogy bírja!


    Füttyszó, megállás, ötperces pihenő,
amit a katonák arra használnak, hogy kiköhögjék a homokot, mely beszűrődött a
légcsövekbe és a foguk alatt recseg. Leülni vagy lefeküdni egyáltalán nem
tanácsos, mert a végtagok azonnal megmerevednek és félő, hogy az illető
egyáltalán nem tud azután felkelni, ha újra indulni kell.


    A harmadik nap végén már egészen
automatikusan mentek. Valami különös éber ájulás állapotában voltak, mikor a
szervezet még működik, de az eszmélet már csak alig-alig.


Rotonde őrmester maga is kissé dülöngélve
megy végig a sorokon. Köpi a sárga homokot, homlokát törli és káromkodik, de
már sokkal kevesebb meggyőződéssel és meglepően kevés hatással, mint például
tegnapelőtt.


    – Mozogni, emberek... mozogni, a
keserves mindenségit a kényelmes úri fajtájuknak... mozogni, mert kikötte...
pfüüüü!...


    És az emberek mozogtak. Hogy mi
tartotta őket lábon, az rejtély. Hogy honnan vették az erőt a mozgáshoz, az is
rejtély. De mozogtak.


És a negyedik napon – csodák csodája! –
hatalmas szürke falak meredtek fel előttük a látóhatár szélén. A kőcsipkés
bástyán a légió lobogóját lengette a szél és ezen a zászlón ott csillogott a
lemenő nap fényében minden jelszavak közt a legtömörebb és legnagyszerűbb:


    "A becsületért!"


    A katonák lassan éledő arccal, csillogó
szemmel nézték az eléjük tűnő magas falakat. Még egy félóra, talán még annyi
sem és Aut Aranutban vannak...


    – Hát ez volna az! – mondta Middleton
Lermier-nek és erősen szemügyre vette a szürke falakat!


    – Elég komornak látszik a dolog!


    – Már amilyennek egy elátkozott erődnek
lennie kell!


    Most beszéltek először arról, amit a
szenegáli altiszt mondott nekik. Természetesen a bajtársaiknak nem szóltak
semmit a dologról. Felesleges lett volna pánikot csinálni köztük. Azt azonban,
hogy ők maguk tudták, mindenesetre ki akarták aknázni.


    – Neked mi a véleményed? – kérdezte
Lermier, aki hallgatólag elismerte Octav szellemi fölényét.


    Middleton vállat vont.


    – Nincs véleményem. Ha volna, akkor is
óvatosan bánnék vele. Két hónap alatt tizennyolc ember megőrül... Ott valami
szörnyűségnek kell lenni, ez biztos.


    – Igen, ez biztos! – hagyta helyben
Lermier. – De én szeretnék annak a szörnyűségnek a szeme közé nézni.


    Middleton nem volt gyáva ember. Nem
ijedt meg a saját árnyékától. Mint ő mondta, még a másétól sem. Most azonban
mégis némi csodálattal nézte a mellette haladó embert. Ez férfi! 


Mert nem ahhoz kell az igazi bátorság, hogy
valaki nekimenjen négy-öt másiknak. Bátorság ahhoz kell, hogy egy teljesen meg
nem fogható láthatatlan és megnevezhetetlen fantom ellen indítson harcot az
ember. És ez a veszekedett fickó, ez a Francois Middleton olyan keményen, olyan
magabízóan és olyan derűsen mondja, hogy szeretne a borzalmak szeme közé nézni,
mintha csak arról volna szó, hogy el akar indulni este a Négy Vad Elefánt
kocsmába egy kis 


barátságos késelésre.


    – Meglátjuk! – mondta halkan és
határozottan. – Egy biztos. Továbbra is hallgatunk arról, hogy tudjuk a dolgot.


    – De hiszen a katonák ott úgyis
megtudják! Octav nemet intett.


    – Ne hidd te azt! Egészen biztos, hogy
parancsba adták: hallgatni erről a dologról a leváltó csapat tagjai előtt!
Meglátod, hogy senki sem fogja említeni. Sőt, véleményem szerint az egész
leváltás csak azért történik, mert itt már nagyon rossz a közhangulat...


    ...A kürtös trombitája felrecsegett.
Fél perc múlva az előttük magasodó bástya fokán felcsendült a
"Fegyverbe!" szignál.


    Megérkeztek Aut Aranutba.


 


*


 


    A kantinban vágni lehetett a füstöt. A
félhomályos és levegőtlen helyiségben egy rozoga gramofon a Charlotte je
vous aime című ősrégi valcert játszotta, de senki sem figyelt rá, mert már
mindenki unta ezt a szörnyű, szűnni nem akaró recsegést. Mesélik, hogy egy
idegbajos káplár egyszer kapásból négyszer egymás után belelőtt a gramofonba,
mert a Charlotte je vous aime csaknem megőrjítette. A gramofonnal
azonban még a négy golyó sem tudott végezni. Könyörtelenül és kitartóan
recsegett tovább és a légionáriusok végre is belátták, hogy ez ellen a pokoli
masina ellen nincs orvosság... Middleton és Lermier az egyik sarokasztalnál
ültek és vörösbort ittak. Middletonnak az imént nagy sikere volt, mert a
fárasztó napi szolgálat után még volt ereje, hogy eljárja bajtársai előtt a
doni kozákok legparádésabb táncát. 


Mikor a táncot befejezte, csókokat dobált,
vigyorgott, barátságosan megveregette Molley káplár hátát és mielőtt a nagy
hatalmú altiszt kikérhette volna magának a fegyelmezetlen magaviseletre valló bizalmaskodást,
egy cigarettát varázsolt elő teljesen a levegőből, utána egy égő gyufát Portier
őrmester füléből és kecses tánclépések közepette rágyújtva, visszasietett
asztalához.


    – Kicsit bolond! – mondta elnéző
mosollyal Portier őrmester Molley káplárnak. – De azért nem ellenszenves fiú!


    – Lesz még bolondabb is! – válaszolta
halkan és jelentősen a káplár.


    – Pszt! – az őrmester ijedten nézett
körül, hogy nem hallotta-e valaki a könnyelmű megjegyzést.


    Az őrmester kedvetlenül legyintett.


    – Előbb-utóbb megtudják ők is!


    – Igaz, de addig is, ugye...


    Middleton és Lermier az asztaluknál
szintén arról beszéltek, amit az őrmester szerint "meg fognak tudni
úgyis". Eddig még nem tapasztaltak semmi pozitívumot, legfeljebb azt, hogy
a leváltatlan, tehát még egyelőre itt maradt emberek arcán elmondhatatlan kétségbeesés
és lemondás tükröződött, aminek azonban semmiféle magyarázatát nem voltak
hajlandók adni.


    – Nagyon fúrja az oldaladat, mi? –
kérdezte Lermier.


    – Borzasztóan, Francois! De elhatároztam,
hogy ma este megtudok valami közelebbit is a dologról.


    – Kitől?


    – Ettől! – Middleton a fejével az ajtó
felé intett, amelyen éppen belépett Boguljev, a húszesztendős bolgár diák.


    – Fog beszélni?


    – Okvetlenül. Már délután megfőztem. Eleinte
nem volt hajlandó, de mikor közöltem vele, hogy nagyjából már tudok a dologról,
beadta a derekát és megígérte, hogy elmondja, amit tud.


    Boguljev szó nélkül leült az
asztalukhoz és kínálásukra megivott egy pohár bort.


    – Sokat nem fogtok megtudni tőlem! –
mondta suttogva. Mert magam sem tudok sokat! Meg kell hogy elégedjetek azzal,
ha kizárólag a tényekre szorítkozom. Légy szíves, varázsolj elő egy cigarettát,
de lehetőleg égve.


    – Szívesen! – felelte Middleton és
elővarázsolt Lermier orrából egy égő cigarettát. A diák elvette és szívni
kezdte.


    Lermier nevetett.


    – Ezt nyilván azért akartad, hogy a
többiek azt higgyék, hogy valami vidám dolgokról beszélünk?


    A diák megrázta a fejét.


    – Dehogy. Egyszerűen azért, mert nem
volt cigarettám!


    – De hát – kérdezte Octav – akkor miért
kellett mindjárt égve elővarázsolnom?


    – Mert lusta voltam meggyújtani! –
hangzott a szemtelen válasz.


Nagyokat szippantott a cigarettából és
beszélni kezdett.


    – Az első eset két hónappal ezelőtt
történt. A kis osztrák Turner éjjeli szolgálatban volt. A kettes iroda előtt
kellett őrségen állnia. Reggel, mikor jött a leváltás, úgy találták Turnert,
hogy nekidőlt az ajtónak, vigyorgott és nem tudott beszélni. Mikor
hozzányúltak, borzalmas rohamot kapott és mindenkit le akart szúrni a rohamkésével.
Az orvos megvizsgálta és megállapította az elmebajt. Visszavitték Oránba. Még
most is ott van az elmegyógyintézetben és egyetlen kérdésre sem tud válaszolni.


    – Persze, ez még nem tűnt fel senkinek!
– mondta Octav.


    – Természetesen. Egy légionista
megőrült a legutóbbi riff támadás borzalmaitól. És kész. Tudod, akkor kezdődtek
a komolyabb riff támadások. Ali ben Ualed ezzel vezette be a nagy lázadást,
aminek ez az átkozott erődítmény a fő célpontja. De folytatom. Két nappal
később Goroncsev, honfitársam állt őrségen ugyanott. Reggel kényszerzubbonyban
vitték le a gyengélkedőbe és egy nappal azután elszállították. Borzalmas volt
hallgatni az ordítozását.


    Nagyot szívott a cigarettájából. Kicsit
sápadt volt.


    – Ez még nem tűnt fel tulajdonképpen
senkinek. Véletlennek minősítették a dolgot és napirendre tértek fölötte. Annál
is inkább, mert akkor négy napig nem történt semmi. Négy nappal később azonban
ismét megőrült egy ember és másnap megint. Ez azonban nem a kettes iroda előtt
történt, hanem Molle kapitány ajtaja előtt. Ez már szöget ütött a tisztikar
fejébe és elhatározták, hogy nagy vizsgálatot tartanak. Két nap, két éjjel azt
hiszem, senki sem aludt az erődben, amíg a vizsgálat folyt. Sajnos azonban nem
hozott eredményt. Mikor aztán ismét megőrült két ember, már nem akadt olyan
altiszt, aki meg merte volna parancsolni valakinek, hogy Molle kapitány ajtaja
előtt tartson őrséget. Időközben néhány komoly vereség is ért bennünket a
riffek részéről. Utánpótlásainkat fogták el, elcsípték a postánkat, két
fegyverszállítmányunkat, meg ilyesmit.


    – És újabb vizsgálat nem volt? –
kérdezte Lermier. Belenyugodtak?...


    – Dehogy nyugodtak. Persze, hogy volt
vizsgálat! De ez már komolyabb volt, mint az előző. 


    Oránból személyesen jött le a
főparancsnok, de Martier altábornagy és magával hozott vagy tizenkét vezérkari
tisztet. Semmit a világon nem tudtak persze kideríteni. Az altábornagy ott töltötte
az éjszakát és reggel alig merték neki jelenteni, hogy megint megőrült egy
katona, ezúttal pont az ő ajtaja előtt. De Martier őexcellenciája tombolt a
dühtől és hirtelen elhatározással leváltotta az egész legénységet. Csak az
altisztek maradtak itt, de azok is igen elkeseredett arcot vágtak a dologhoz.


    – És te?


    – Én kértem, hogy itt maradhassak!
Valami veszett kíváncsiság arra ösztökélt, hogy utánanézzek, mi történik itt
voltaképpen. Mert azon már túl voltunk, hogy természetes dolognak, véletlennek
vagy egyszerűen tömegszuggesztiónak minősítsük a dolgot. Bár ez az utóbbi
feltevés még egy ideig tartotta magát a tisztikar körében. Mikor aztán három
újabb eset történt, már detektívek jöttek le egyenesen Párizsból és itt
szaglálódtak néhány napig minden eredmény nélkül. Ugyanígy eredménytelen volt
az én kis privátnyomozásom is. Én úgyszólván minden éjjel jelentkeztem őrségre.
Látni akartam, mi történik itt...


    Lermier és Middleton összenézett.


    – Veszett fickó, de nekem tetszik! –
mondta Lermier.


    – Pompás gyerek. Azt hiszem,
bevehetnénk a cégbe! – felelte Middleton.


    – Sem a detektívek, sem én nem értünk
el semmit. A borzalmak ezután is éppúgy folytatódtak, mint azelőtt. Minek
részletezzem tovább? Értetlenül és borzadva állunk az eseményekkel szemben és
már-már beletörődtünk volna a dolgokba, mert egy teljes heti szünet volt, de
aztán egy héten keresztül úgyszólván mindennap megőrült az ezrediroda előtt
éjjeli szolgálatot teljesítő őr. Ma, amikor a tizennyolcadiknál tartunk, már
senki sem meri vállalni az őrszolgálatot azon a folyosón és a tisztek a
legnagyobb zavarban vannak, mert félnek, hogy zendülés tör ki, ha kiadnak
valakinek egy ilyen parancsot.


    – És most mit gondolsz, mi lesz? –
kérdezte Middleton.


    – Most? – felelte nyugodtan a bolgár
diák. – Ma este jelentkezem őrségre!...


    – Hová?


    – Az ezrediroda elé! – hangzott a
választ. Lermier a fiú karja után kapott.


    – Bolond vagy! Nem kell fejjel rohanni
a falnak!...


    – És... – tette hozzá Middleton – te
még izé... túlságosan fiatal vagy ahhoz, hogy... izé... örülj, hogy eddig
megúsztad!...


    Elhallgatott. Boguljev a karjára tette
a kezét.


    – Kedves tőletek, hogy féltetek, de ezt
elhatároztam és végig fogom csinálni a dolgot. Az én idegeim nem mondják fel
olyan könnyen a szolgálatot.


    Felállt és szó nélkül kifelé indult.
Lermier mozdulatot tett, hogy utána menjen, de Middleton visszatartotta.


    – Hagyd! – mondta – ez nem olyan ember,
hogy le lehessen beszélni valamiről. Ismerem ezt a fajtát...


    Később aludni mentek. De valahogy ezen
az éjszakán nem volt olyan nyugodt az álmuk, mint máskor.


És reggel, mikor az ébresztőre felébredtek,
s kivonultak a reggelihez, egy veszettül ordítozó és kapálózó embert vittek el
mellettük, akin a nagy dulakodásban megfeszült a kényszerzubbony.


    Boguljev volt.


 


*


 


    – Maguk beszélgettek tegnap este ezzel
a szerencsétlen fiúval! – mondta aznap délután Rotonde őrmester, aki még nem
tért vissza Oránba és az új szerencsétlenség miatt talán végleg itt is marad.


    – Igen! – felelte Middleton.


    – Na és... nem mondott valamit? –
érdeklődött az őrmester.


    – Semmivel sem többet, mint amit az
őrmester úr tud! felelte Octav, aki arra gondolt, hogy nincs értelme tovább
titkolni, hogy ők igenis tudják, mi történik itt.


    – Na igen... hát eszerint... maguk
sejtik, hogy itt... nincs minden éppen rendben...


    – Igen, sejtjük.


    – Hm... a többieknek ne szóljanak róla.
Nem mintha nem tudnák meg lassanként úgyis, de itt éppen ez a fontos, hogy
lassanként tudják meg. Különben olyan tömeghisztéria tör ki, hogy attól koldulunk.


    – Boguljev ki akarta nyomozni, hogy mi
van itt! – mondta Octav.       – Önként jelentkezett őrségre.


    Az őrmester elismerően bólintott.
Kegyetlen emberevő volt, de tudta értékelni a személyes bátorságot. Úgy
elámult, hogy még köpni is elfelejtett, pedig ez, mint tudjuk, kedvenc
szórakozásai közé tartozott.


    – Veszedelmes őrültség volt attól a
fiútól! – mondta. – De azt hiszem, ezentúl senki sem fog ilyesmit kockáztatni.
Odaállni őrségre! Pláne önként!...


    – Téved, őrmester úr! – mondta hidegen
Middleton. – Ma este én állok őrségben a századiroda előtt.


    – Hogyan?!


    – Úgy, hogy önként jelentkezem!


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










NEGYEDIK FEJEZET 


Két ember több,
mint egy, ezt a bolond is tudja. Viszont az eredmény nulla.
Egy titokzatos lövés foglalkoztatja a fantáziákat, de mielőtt a hős
kiliheghetné magát, megjelenik Zaila, a táncosnő és szerencsére komplikálhatja
kissé a helyzetet. A kés megsebzi az ajtót és felcsendül a takarodó. Ez nagy
szerencse, de ráért volna még.


 


    Rotonde őrmester később akaratlanul is
tanúja volt egy beszélgetésnek, amiből megállapíthatta, hogy Lermier és
Middleton, az oráni második század nyolcas és negyvenhármas közlegényei máris
tökéletesen megértek az elmegyógyintézet számára. Ugyanis az ellesett párbeszéd
körülbelül így hangzott.


    – Világéletemben szívből utáltam a
felvágós embereket! ezt Lermier, a negyvenhármas mondta.


    – Hogy érted ezt? – kérdezte kissé
élesen Middleton, a nyolcas.


    – Szeretném tudni, hogy jöttél te
ahhoz, hogy önhatalmúan elhatározd ezt az izét... a jelentkezéssel?


    – Miért? Talán van valami kifogásod
ellene?


    – Igenis, van.


    – Szabad tudnom, hogy micsoda?


    – Szabad. Egyszerűen az, hogy én akarok
ma estére őrségre jelentkezni.


    – Hm... Kíváncsi vagyok, te leszel-e az
első ember az életemben, akinek sikerül az akaratát érvényesíteni velem
szemben!


    – Szóval nem vagy hajlandó simán
lemondani a dologról?


    – Természetes, hogy nem.


    Lermier szomorú arccal kezdte felgyűrni
a zubbonya ujját.


    – Kár. Őszintén szólva nem szívesen
állok le veled verekedni. Igen kétséges a dolog kimenetele, mert már láttalak
egyszer-másszor munkában.


    – Hm... szóval verekedni akarsz!


    – Mit tehetnék egyebet?


    – Igaz! – mondta szomorúan Middleton, a
nyolcas és szintén felgyűrte a zubbonya ujját. – Hát akkor talán kezdhetjük is.


    Egy-két kemény ökölcsapás ült mindkét
oldalon. Pontosak, erősek és nagy gyakorlatra vallóak voltak. Méltók a két
összeszokott, pompásan verekedő ellenfélhez.


    – Stop! – kiáltotta egyszerre
Middleton. Abbahagyták. Lermier kissé gyanakodva kérdezte.


    – Na mi az? Már kezdtem belejönni! Mit
eszeltéi ki megint?


    – Nézd, Francois, ennek semmi értelme
sincs. Itt félhülyére verjük egymást és mikor majd rákerül a sor, hát egyikünk
sem lesz olyan állapotban, hogy hasznosítani tudja magát. Én tehát azt gondoltam,
hogy esetleg békés úton is elintézhetnénk...


    – Például hogyan?


    – Például úgy, hogy kockán kivetnénk!
Lermiernek felragyogott az arca.


    – Látod, ez csakugyan pompás ötlet!
Erre előbb is gondolhattunk volna.


    Middleton elképesztő fölénnyel
mosolygott.


    – Apádtól mindig kaphatsz egy-két jó
ötletet. Van nálad kocka?


    – Természetesen! Hát mit gondolsz, hogy
a zsoldomból élek?


    Apró kockapoharat és három kockát vett
elő. Leültek egymással  szemben a fal tövébe. 


    Egymásra nevettek.


    – Nos, hát ki jelentkezik az őrségen?
Aki nyer, vagy aki veszít?


    Rotonde őrmester nem volt érzékeny
lélek. Agyonhajszolta az embereit és nem törődött vele, akárhányan pusztulnak
el a keze alatt. De most egyszeriben átvillant rajta ennek az egyszerű kérdésnek
minden tragikuma és borzasztó volta. Csakugyan. Hát ki megy őrségre? Aki nyer,
vagy aki veszít? Mert hiszen, aki őrségre megy, az eljegyezte magát a téboly
nevű szörnyeteggel. 


Valósággal meghatódott és érdeklődve várta
a választ.


Middleton elnevette magát, azzal a kisfiús
könnyelmű nevetéssel, ami olyan ellenállhatatlanná tette.


    – Micsoda kérdés? Természetesen az
jelentkezik, aki nyer!


    – Helyes!


    Háromszor dobtak. Middleton megint
nevetett.


    – Na látod, öregem! Kár volt a vitáért!
Tudhattad volna, hogy én nyerek!


    Lermier kedvetlenül legyintett.


    – Vigyen el az ördög! Mindig ilyen
szerencséd van! Rotonte őrmester minden renitenskedését és eddigi hibáját
megbocsátotta most ennek a két veszett fickónak. Hiszen ezek nem is emberek! 


    Szerencsésnek tartják, hogy azon a
veszedelmes őrségen állhatnak. Hát ilyen még nem volt. Ezeknek nincsenek
idegeik.


    – Vigasztalódj, komám! – mondta a
nyolcas a negyvenhármasnak. – Akár ép elmével úszom meg a dolgot, akár nem,
legközelebb rád kerülhet a sor.


    És elindultak, hogy bejelentsék
szándékukat az erőd parancsnokának, Molle kapitánynak.


 


*


 


    Este tizenegy óra volt. A századiroda
folyosóján halványan égett a villany és kísérteties félhomályba burkolta a
mereven egy helyben álló posztot. Jules Octav Middleton mozdulatlansága
szoborhoz hasonlított és csak az enyhítette kissé ezt a szoborszerűséget, hogy
a 


szeme kutatóan járt ide-oda, mint valami
repülőgépet kereső fényszóró. Bízott benne, hogy figyelmét nem kerülheti el
semmi. Tudta, hogy meghallja a legcsekélyebb nesz is és meglátja a legkisebb
meglátni valót is.


    Ebben az egyben tévedett. Baka tőle a
citadella egyik errefelé néző lőrése mögül egy égő szempár követte minden
rezzenését...


 


*


 


    Egy letakart lőszeresláda mögött
viszont Lermier üldögélt türelmetlenül. Az utolsó pillanatban sikerült
kiverekedni magának ezt a pozíciót, mert Octav eleinte hallani sem akart a
dologról. 


Végül is arra az érvre, hogy két ember
mégiscsak több, mint egy, hajlandó volt beleegyezni és Lermier bebújt a láda
mögé.


Lermier tehát szintén figyelemmel kísérte
az eseményeket, illetve figyelemmel kísérte volna, ha lettek volna ilyenek. Az
az izzó szempár ott a lőrés mögött nyugodtan számolta a tovatűnő perceket és
arra gondolt, hogy jó lesz azt a mereven posztoló őrt kissé felrázni a
nyugalmából. 


Egészen gyerekes fogáshoz nyúlt. Egy
gyufadobozból kieresztett két-három hatalmas zöldszárnyú dongót, amelyik rémes
zümmögéssel vetette magát a folyosóra és körülrepkedte az őrt álló légionistát.


Middletonnál gyengébb idegzetűek ettől
nagyon felidegesedtek volna. A feszült légkörben, a túlhúzott idegen
hangulatában nem kellemes dolog, ha a temetői csendet ilyen pokoli, bolond
zúgás töri meg egyszerre. Middleton Jules Octav azonban nem volt ideges ember.
Egy ideig kicsit bosszúsan nézte a körülötte röpködő szárnyasokat, aztán mikor
unni kezdte a dolgot és arra gondolt, hogy ettől a szörnyű zümmögéstől nem
hallja majd meg azt a neszt, amire annyira vár, fogta magát, előhúzott a
zsebéből egy darab hideg, sült kecskehúst és csendesen letette az
ablakpárkányra. Aztán vigyorgott. És várt.


    A dongók egy pillanat múlva észrevették
a csemegét. A következő pillanatban nekirohantak és hozzákezdtek a pompás
lakomához. És természetesen elcsendesedtek. A hús nagyságát tekintve, valószínűen
órákra.


Az izzó szempár tulajdonosa ott a lőrés
mögött összecsikorgatta fogait dühében. Hm..., ez úgy látszik, sokkal nehezebb
ember lesz, mint az eddigiek. Jó lesz előrukkolni a második számú fegyverrel.


Két pillanattal később iszonyú ammóniákszag
terjengett a levegőben. Az izzó szempár tulajdonosa visszahúzta azt a kis
pumpát, amit a lőrés szélére illesztett az imént, nyugodt mozdulattal eltette,
diadalmasan mosolygott és várt.


    Az oráni második század nyolcas számú
közlegénye riadtan kapta fel a fejét és elhúzta az orrát. Hm... ennek már a
fele sem tréfa! Az ipsének, aki ezt a műveletet végrehajtja, határozottan van
fantáziája. Na, de az embernek utóvégre is azért van esze, hogy túljárjon vele
a másén.


Csendesen kaparászni kezdett az oldalán.
Aztán diadalmas és kissé gúnyos pillantást vetett a lőszeres láda mögött
kuporgó Lermier felé, aki nyilván levegő után kapkod már, sőt az is lehet, hogy
tengeribeteg lett azóta...


...És szép, nyugodt mozdulattal elővéve egy
gázmaszkot, feltette a fejére, megerősítette a tarkóján és úgy állt ott tovább
a posztján, mintha időközben mi sem történt volna.


Az a valaki, aki a lőrés mögött állt és
ecetes zsebkendőt tartott az orra előtt, most már komolyan dühbe gurult. Hát mi
ez? Ez a fráter mindenre gondolt? A fene egye meg! Már tizenkét óra és mindjárt
kezdődne a dolog, ha...


Halkan, nagyon lassan kinyílt a folyosót
elzáró nehéz tölgyfa ajtó. Egy pillanatig csend volt. 


Valami fehér jelent meg az ajtó nyílásában
és egy lépést tett a majdnem teljesen háttal álló Middleton felé.


És ekkor történt valami. Nevetséges és
mégis végzetes dolog. A lőszeres láda mögött kuporgó Lermier nem bírta tovább a
pokoli ammóniákszagot és akkorát tüsszentett, hogy a láda belsejében
összecsörrentek a gépfegyvergolyók, hevederestől együtt.


A fehér valami egy pillanat alatt eltűnt. A
lőrés mögött szikrázó szempár is visszahúzódott. 


Aztán csend lett.


És ezen az éjszakán, általános
meglepetésre, nem történt semmi említésre méltó...


 


*


 


    Middleton és Lermier egymás mellett
bandukolt az erőd közvetlen közelében lévő oázis felé. Halkan beszéltek, de nem
mutattak túlságosan barátságos arcot.


    – Egész biztos, hogy azért nem sikerült
a dolog, mert te ott koslattál abban az átkozott ládában! – morogta Octav.


    – Hülye! – felelte udvariatlanul
Francois. – Ha én nem vagyok ott, ma már egy jól szabott kényszerzubbonyban
viháncolnál!


    – Én rajtad szeretnék viháncolni egy
kicsit! Szöges bakancsban. A gyomrodon, lehetőleg!... Megmondtam, hogy ne gyere
oda...


    – Piszok! Majd megfulladok miatta abban
az átkozott ammóniákbűzben és ez a hála! Mocskos, hálátlan eb!


    – Eb? Ezt mondtad nekem? Ezt mondtad?


    – Neked! Ha nem tüsszentesz akkorát,
hogy még a távoli istállóban is idegsokkot kapjanak a tevék, akkor a titokzatos
ellenfél egész biztos, hogy életjelt adott volna magáról egyszerre megenyhült
és elvigyorodott. – De a gázmaszkötlet nem volt rossz, mi?


    Most már Lermier is lecsillapodott.


    – Röhögnöm kellett – mondta –, pedig
majd megfulladtam. Elképzeltem, hogy milyen pofát vághat az, aki szemmel tart
bennünket. Mert hogy szemmel tartottak, az egyszer biztos!...


    Már nem haragudtak egymásra.
Barátságosan mentek az oázis felé vezető rövid úton.


    – Tulajdonképpen – jegyezte meg Octav –
kivételesen nem is örülök ennek a szabadnapnak. Az utóbbi időben nem szívesen hagyom
el az erődöt. Mindig attól tartok, hogy azalatt történik valami, amíg távol
vagyunk.


    – Én bizony örülök neki! – felelte
őszintén Lermier. – Azt mondják, hogy az az arab mulatóhely igen rendes hely.
Remek a khmirhája és táncol benne egy nő... apuskám... nekem csak meséltek
eddig róla, de már attól is összefutott a számban a nyál... És tudod mit, nem
akarok különbnek látszani, mint amilyen vagyok. Megmondom úgy, ahogy van, az
sem utolsó dolog, hogy egy kicsit, ha csak néhány órára is, de biztonságban
érzi magát az ember. Nem olyan kellemes dolog mindig ugrásra készen állni. Az
ember fellélegzik egy kicsit, ugye...


    Ebben a pillanatban lövés dördült
valahonnan és Middleton sapkája messze repült...


 


*


 


    Ibrahim Mazruk mulatóhelye hallatlan
népszerűségnek örvendett légionistakörökben. Mazruk mester pompás khmirhával és
még pompásabb arab leányzókkal szórakoztatta a szabadnapokon bevetődő
vendégeket. Ennek köszönhette, hogy mindenki ide járt az Aut Aranut-erődből.


És még valaminek.


Annak, hogy máshová nem is járhatott volna
senki, mert a kéttucatnyi csenevész pálmán és a harminc-negyven düledező, szegényes
arab duáron kívül semmi a világon nem volt ebben az oázisban. Legfeljebb a
korhadozó teveitatót kellene még megemlítenem, de mivel ez a tevéken kívül
senkinek nem nyújt szórakozást, azt hiszem, felesleges szót szaporítani rá.


    Ibrahim Mazruk mulatója egy nagyobb
fajta szobából állt, melyet az ősz tulajdonos deszkánként lopott össze erre
haladó karavánoktól. Ibrahim ben Mazruk ugyanis tolvaj volt ifjabb korában, de
ezt errefelé senki sem vetette szemére, mert itt mindenki tolvaj volt ifjabb
korában.


Mikor a deszkákból felépült a mulató,
Ibrahim ben Mazruk néhány szőnyeget és vánkost lopott és berendezte a
helyiséget. Most már csak edényeket, korsókat és poharakat kellett lopnia és
alighogy ezt az újabb feladatot elvégezte, máris megnyitotta mulatóját.


A mulató már az első pillanattól kezdve jól
ment, az érdeklődés azonban meghatványozódott, amikor híre jött, hogy új
tánccsillag érkezett az oázisra. Az új csillag Zaila volt, az álarcos démon.
Ibrahim atya állítása szerint igazi arab hercegnő volt, aki jogos rokonságot
tart a marokkói szultánnal. Egyesek állítása szerint a dolog egyoldalú, mert a
marokkói szultán nem tartja a rokonságot. Ez azonban Zailának, az álarcos
démonnak a vonzerejéből semmit sem von le.


Ezen az estén is zsúfolt volt Ibrahim
Mazruk helyisége. A szabadnapos légionistákon kívül néhány arab, két-három
karavánutas és egy gumibotos goumier tartózkodott az édeskés levegőjű
helyiségben.


Ibrahim, két kis arab lány segítségével,
khmirhát, édességeket és nargilépipákat hordott körül a vendégek közt. A
felsorolt dolgokat Ibrahim Mazruk fia, a fekete, villogó szemű Ali ben Mazruk
lopta, mert az öreg már méltóságán alulinak tartotta az ilyesmit.


Két barna képű zenész a hangszereit
pengette a háttérben, az előtérben viszont egy barna bőrű, fiús alakú lány
táncolt. Nemigen figyeltek rá.


    Ebben a pillanatban két légionárius
lépett a helyiségbe. Kissé lihegtek és alig észrevehetően idegesek is voltak,
de ezt úgy-ahogy titkolni tudták. Leereszkedtek a párnákra, melyeket az
elősiető Ibrahim apó mutatott nekik. Khmirhát és nargilépipát rendeltek és
sokáig egyetlen szót sem szóltak.


    – Nos – mondta végre az egyik, akinek a
sapkáján negyvenhármas szám látszott –, mi a véleményed?


    A másik vállat vont.


    – Úgy látszik, útjában állok valakinek.


    – Hm... ez a valaki ott lehetett tegnap
este a századirodába vezető folyosón és látta, hogy keményebb dió vagy, mint a
többiek. Ezért akart megölni...


    – A fene egye meg, ha nem botlom el az
utolsó pillanatban, biztos, hogy sikerült volna elcsípni... Mindegy. Úgy
látszik, ez volt a hadüzenet. Ezentúl nyitva lesz a szemem...


    Nem folytathatták a beszélgetést, mert
az öreg Mazruk lépett hozzájuk és hozta az italt és a hatalmas, edényszerű
pipát. Ittak, szájukba vették a pipa borostyánszopókáját és érdeklődve néztek a
háttérben meglebbenő függöny felé.


A kis arab táncosnő már lement a
tánchelyről. Egy pillanat, aztán mindenki meghökkent és szinte felhördült.


Hatalmas, legalább kétméteres kígyó
gyűrűzött elő a függöny mögül. Egyenesen lesiklott a tánchelyre,
összecsavarodott és csak kis, lapos fejét emelve fel, a közönség felé
sziszegett.


A kígyót egy pillanat múlva Zaila, az
Álarcos Démon követte. Halk moraj jelezte az elragadtatást. Zaila valóban
pompás jelenség volt. Szép, magas alakját sűrű fátyolba burkolta és arca előtt
kis fehér selyemdarab helyettesítette az arab nők arcán megszokott fátyolkendőt.


Ügyes, könnyű mozdulattal felkapta a
földről a tekergő kígyót és a nyakába vette. Ezzel az élő boával vadul keringő
arab táncba kezdett. Dereka minden mozdulatára megvonaglott és járása bámulatosan
ruganyos volt. Valami egészen egyhangú és mégis melodikus perzsa muzsikára
táncolt olyan kecsesen és könnyedén, hogy a vad és marcona légionistaarcok
egyszeriben megenyhültek és a háttérben ülő három arab rablógyilkos néhány
könnyet morzsolt szét a szeme sarkában.


Ebben a pillanatban a zene valami haragos
indulóba kezdett és a kígyótáncosnő egész magatartása megváltozott. A meghatóan
szép és finom mozdulatok egyszeriben eltűntek és helyette valami kemény,
darabos, szinte fenyegető tánc következett. Zaila szeme vadul villogott és
akire rávillant, valósággal visszahőkölt a rátűző pillantás elől. Aztán
egyszerre, minden átmenet nélkül véget ért a tánc. Olyan hirtelen történt, hogy
jó néhány másodperc is beletelt, amíg kitört a taps, de az előtte lévő rövid,
súlyos csend talán még erősebb fokmérője volt a sikernek, mint az azt követő
tombolás.


Zaila arab módon mélyen meghajolt és
kisurrant az ajtón. A kígyó, amelyet a tánc befejezése pillanatában elejtett,
úgy surrant utána engedelmesen, mint egy kis kutya.


    – Nem volt rossz! – állapította meg
Middleton.


    – És a nő, öregem! A nő! – lelkendezett
Lermier. – Azt hiszem, szívesen lennél érte juhászkutya vagy három hétig


 


 


 


 


 


 


 










ÖTÖDIK FEJEZET


 


Ali ben Ualed
tisztelettel jelenti, hogy ő is a világon van még. 


Néhányan
igyekeznek ez ellen tenni valamit, de sajnos, nem sok eredménnyel. Egy őr nem
ott őrködik, ahol kellene. Ez a hiba 


megmenti az
életét, de sajnálja, hogy nem pofozhat meg senkit. Meglepődik és ebbe csaknem
belehal.


 


    Futólépésben értek haza. Molley káplár
az erőd főkapujában várta őket és tajtékzott.


    – Disznók! Talán kérvényt nyújtsak be
nektek, hogy méltóztassatok hazajönni? Piszok banda! Azt hiszitek, hogy a légió
a szórakozó katonák kedvéért alakult? Másképp nem is lehet megdögleni, csak
részegen?...


    De. Lehet józanon is. Ezt rövidesen
megtudhatták...


    Este fél tíz lehetett, mikor egyszerre
ismét felharsant a századkürtös trombitája. Ezúttal a
"fegyverbe!"-szignált fújta.


    Aux armes!


    Futó lépések dobbantak, bakancsok
koppantak, fegyverek agyán csapódott a légionistatenyér. 


Az elátkozott erőd legmagasabb bástyáján
felhangzott egy gépfegyver kereplése.


Lermier és Middleton a jobb oldali szélső
mellvédre került. Mikor lenéztek az erőd előtti térségre, elszédültek attól a
hihetetlen tömeg lovastól, melyet maguk alatt láttak.


Ali ben Ualed lázadó riffkabiljai érkeztek
meg. Az egész vidék hullámzott a tarka és fehér burnuszoktól. Puskaropogás és
vad ordítozás töltötte be a levegőt.


Portier őrmester rekedtre ordította magát,
amíg mindenkit elrendezett, hogy az erőd egyetlen pontja se maradjon
védtelenül. Azon a bizonyos legfelsőbb bástyafokon csak kétszer hallgatott el a
gépfegyver, de akkor is legfeljebb néhány pillanatra. Pontosan annyi időre,
amíg a lelőtt gépfegyverkezelő helyét elfoglalhatja a következő.


A főkapu feletti mellvéden Durien hadnagy
osztogatta a parancsait. Közvetlenül fölötte maga Molle kapitány. Mindkét tiszt
revolvert tartott a kezében és ötpercenként kilőtte a fegyver mind a nyolc golyóját.


A bal oldali alsó mellvéd védelmét Molley
káplár vezette. Lermiert és Middletont hátravezényelte egy bástyakiszögellés
védelmére, de a két ember néhány pillanat múlva visszalopakodott, mert meggyőződött
róla, hogy az erődnek ezt a részét nem fenyegeti komoly támadás és az ott lévő
három ember tökéletesen elég az esetleges támadás elhárítására.


Körülnéztek tehát, hogy hol van szükség
olyan emberekre, akik nem kimondottan ijedősek. Azonnal látták, hogy Portier
őrmester és Rotonde őrmester, a két őszbe csavarodott bajuszú öreg afrikánus
szerfelett szorongatott helyzetben van. Már úgyszólván alig volt mellettük
épkézláb ember. Hullák és sebesültek hevertek mindenfelé. És a riffek már egy
létrát is odatámasztottak a falhoz, hogy megmásszak az itt legvédtelenebb és
legalacsonyabb falakat.


    Middleton segélyt kérően nézett körül.
A bástya lépcsőlejárójánál meglátott egy elgurult golyószórót. Mellette feküdt
az eddigi kezelője. Eddig szép eredménnyel ritkította velük az arabokat, de
most már kicsit nehezére esne ilyen gyengélkedő állapotban. Szinte érthetetlen,
hogy tud néhány arab puskagolyó ilyen simán és nyomtalanul leszakítani egy
emberi fejet!


    Middleton egyetlen ugrással a
golyószóró mellett termett. Felkapta és egyáltalán nem remegett a keze, mikor
beleillesztette a hevedert. Aztán kattogni kezdett a veszedelmes fegyver.


    Időközben Lermier már a létra felé
indult.


    De néhány másodpercet késett. Ez a
néhány másodperc elegendő volt arra, hogy két villogó szemű riff harcos, a
legújabb rendszerű revolverekkel övében, de keresztbe fektetett késsel a
szájában, beugorjon a kőcsipkés mellvéden. Lermier szuronya markolatig szaladt
be az egyik széles mellbe és a hatalmas test estében a puskát is kirántotta a
légionárius kezéből. A fegyvertelen Lermier puszta kézzel kapta el a másik
kabilt és magasra emelve, teljes erejéből egy, a mellvéden éppen előbukkanó
harmadikhoz csapta.


Az egész dolog olyan volt, mint valami
lavina. Ez a harmadik ugyanis estében magával rántotta három utána következő
társát is, akik vad ordítással zuhantak le a létrán és terültek el kificamodott
tagokkal az erőd tövében...


    – Bravó, közlegény! – hallotta az
elismerést Lermier a háta mögött.


    Rotonde őrmester volt, aki Portier
kollégájának a vállát és alsókarját kötözgette és közben csillogó szemmel
nézte, hogy Lermier milyen "tiszta időt" csinált a létra körül.


    Megható volt elnézni ezt a két őszbe
csavarodott bajuszú vén katonát. Mindkettő több sebből vérzett már, de arcuk
piros volt a harci láztól és szemükben az elszánt bátorság és törhetetlen
akaraterő lobogott. Békés időkben százszor is elátkozták a két altisztet, de
hogy mi lakik bennük, azt csak most látta meg Lermier és egyszerre a szívébe
zárta őket.


A harc közben vad erővel tombolt.
Middleton, mintha csak valami angliai céllövőversenyen volna, hideg nyugalommal
kaszálta a golyószórója elé kerülő kabilokat. Lermier újra felkapta a puskáját
és mindenkit, aki a létráról átlépett a mellvéden, beszakított fejjel taszított
vissza.


A két őrmester is újra felvette a harcot és
Molle kapitány, aki észrevette, hogy mi folyik ezen az oldalon, máris
utasította a tartalék tizenkét emberét, hogy siessen a szorongatottak
segítségére.


Molley káplár éppen akkor tűnt fel a
háttérből, mikor a tizenkét ember megérkezett. Szikrázó szemmel nézett
Lermier-re és Middletonra.


    – Én azt mondtam maguknak – kiáltotta
–, hogy a hátsó mellvédet védjék! Hogy mertek magamra hagyni?!


    – De káplár úr – felelte lihegve
Lermier –, ott a világon semmi szükség nem volt ránk! Itt pedig egyenesen
végveszély volt, mikor megérkeztünk...


    – Én is végveszélybe kerülhettem volna
maguk miatt!...


    – Szó sincs róla – felelte a
gépfegyvere mellől Middleton. Mi tudjuk, hogy a káplár úr kivágja magát, ha baj
van! suttogóra fogta a szót. – De látja, ez a két vén őrmester már nem sokat
ér... Mi lett volna belőlük nélkülünk?... A káplár úr fiatalember, vitéz ember,
valóságos hős... ugyebár... Nem kellett félteni...


    – Jó, jó... – felelte kissé megenyhülve
a káplár és egy pillantást vetett az erőd aljában fejvesztetten ide-oda vágtató
arabokra. – Most már csak maradjanak itt, ha eddig itt voltak. De nem ajánlom,
hogy még egyszer mást tegyenek, mint amit a feljebbvalójuk parancsol. Jól
néznénk ki... hisz ez már valóságos anarchia...


    Kicsit dörmögve ment el. Rotonde
őrmester barátságosan megjegyezte.


    – Nem baj fiúk! Molley-nak ugyan igaza
van, de jól tettétek, hogy nem teljesítettétek a parancsot. Itt nagyobb szükség
volt rátok és én nem fogom elfelejteni, hogy milyen derekasan verekedtetek!...


    – Ez is valami, mon sergeant! – mondta
Middleton kaján mosollyal. – Kár, hogy nem látta, hogyan verekedtünk mi Oránban
a Nyitott Zsebkésben! Az volt verekedés! Ez itt csak afféle évődés volt ehhez
képest... Kalibernek, a cirkuszi erőművésznek a fejét több mint öt percig
kellett a földhöz vernünk, míg végre elájult!...


    Amíg beszélt, abbahagyta a tüzelést.
Lermier-nek sem akadt újabb páciense a létrán. A harc teljesen alábbhagyott.
Néhány lövés dördült még el, aztán megszűnt az is.


Az arabok, amilyen gyorsan érkeztek, olyan
érthetetlen villámszerűséggel tűntek el újra.


Az elátkozott erőd ezúttal megmenekült.


De csak azért, hogy újabb szenzációknak és
izgalmaknak adjon helyet...


 


*


 


    – Tehát maga ismét őrségen akar állni?


    – Igenis, százados úr!


    – És ismét a századirodához vezető
folyosón?


    – Igenis, mon captain!


    – Ember! Tudja, hogy az életével
játszik? Tudja maga, hogy én már több mint egy hónapja csak önkéntes
jelentkezőket jelöltem ki erre a célra, mert nem vitt rá a lélek, hogy
önhatalmúan kiadjak egy ilyen parancsot?


    – Tudom, mon captain!


    – És mégis?...


    – Mégis, mon captain... Eddig is
feltett szándékom volt, hogy megfejtem ezt a borzalmas rejtélyt, de az utóbbi
napokban ez valósággal fanatizmussá vált bennem.


    – Van erre valami különösebb oka?


    – Igenis, kapitány úr. Több okom is
van, a... a mondjuk... saját személyemmel kapcsolatban, de csak egyet említek.
Ezt a Boguljevet, ezt a kedves bolgár diákot a barátságomba fogadtam.
Tizenkilenc bajtársamért akarok bosszút állni, de legelsősorban őérte.


    – Helyes, a többi okát nem kérdem, ha
nem akarja megmondani. A saját felelősségére ismét kijelölöm őrségre!


    – Köszönöm, mon captain!


    – Nem fél?


    – Én kétszer féltem eddig életemben,
kapitány úr. Egyszer az érettségitől, másodszor pedig, amikor a menyasszonyom,
illetve a volt menyasszonyom egyszer minden átmenet nélkül nagyon kedves lett
hozzám. Tapasztaltam ugyanis, hogy a nőktől akkor kell leginkább félni, amikor
a legkedvesebbek!


    – Hm... és beigazolódtak ezek a
félelmei?


    – A legteljesebb mértékben, mon
captain! Az érettségi vizsgán megbuktam és a menyasszonyom miatt... megöltem
egy embert...


    Látszott rajta, hogy nem fog többet
mondani. Feszesen tisztelgett és sarkon fordult.


 


*


 


    – Tehát semmi esetre sem akarod, hogy
megint ott legyek veled az őrségen, Octav?


    – Nem, öregem. Nagyon köszönöm, hogy
mindenáron vigyázni akarsz az életemre, de hidd el, hogy csak baj lenne belőle.
Két ember ugyan valóban többet lát, mint egy, többet is tehet, de több zajt is
csinál. Nekem különben is megvan a tervem, hogyan csaljam tőrbe a titokzatos
ellenfelet!


    – Ne mondd el. Mit tudom én, nincs-e
itt a falaknak füle. Igazán titok csak az maradhat, amit csak egy ember tud. Az
is csak akkor, ha férfi az az egy ember. A nő, ha mást nem tehet, elsuttogja a
titkát a levegőnek, a szélnek meg más ilyeneknek. A fontos csak az, hogy
elmondhassa. Hidd el, én tudom. Egyszer rábíztam egy titkot a babámra. Egyetlen
embert avatott be ebbe a titokba. Sajnos, ez az egyetlen ember pont a
rendőrfőnök volt.


    – És?


    – Két évet ültem a dolog miatt. Hát...
ha nem látnánk többé egymást, nyugodj békében!


    – Legyen neked könnyű a
kényszerzubbony!


    Ezzel elváltak.


 


*


 


    Jules Octav Middleton elindult az
őrségre. Megvárta, amíg az őrségeket vizitáló Molley káplár tudomásul veszi,
hogy ott áll a szokott helyén, a századiroda előtt, de mikor a káplár
eltávozott, gyorsan munkához látott.


Legelőször is azt vette szemügyre, hogy
honnan lehet őt meglátni annak, aki maga láthatatlan akar maradni ugyanakkor.
Erre a célra egy kis ablak és három befelé néző lőrés felelt meg a legjobban. Lehajolt
és kihúzott egy dobozt a lőszeresládák közül. Ezt a dobozt már délután rejtette
oda. Kinyitotta a skatulya tetejét és kiemelt belőle egy hatalmas darab gittet,
melyet az anyagraktárból lopott ebéd után. Ezzel a gittel először a kis ablakot
kente be kívülről, de olyan vastagon, hogy azon többé nem láthatott le hozzá
senki. Utána a lőréseket tömte tele a formálható anyaggal és mikor ezzel elkészült,
az egészet jól megtömködte finom fehér gipsszel, amit szintén az anyagraktárból
hozott el jogtalanul és kimerítve az idegen ingó eltulajdonításának minden
ismérvét. A gipszre ráfröcskölt egy kis vizet és várt, amíg megszárad az egész.


Mikor ezzel is elkészült, végigvizsgálta a
falakat és meggyőződött róla, hogy ezután már sehonnan nem leshetik ki egyetlen
mozdulatát sem. Ha volt valaki, akinek érdekében állt megfigyelni, vajon a
helyén van-e ő vagy sem, ezt már csak úgy tehette, ha személyesen belépett a
folyosóra.


Ő, Jules Octav Middleton ugyanis egyáltalán
nem szándékozott a helyén állni. Annyira nem bolond. Igaz, ez a ténykedés
ellenkezik az előírással és ha az ellenőrző poszt észrevenné, súlyos büntetést
kapna érte, de ezúttal a saját bőrének megmentéséről volt szó és ilyenkor a cél
szentesíti az eszközt.


    A századiroda ajtajától számított
mintegy nyolc lépésnyire hatalmas utazókosár állt. Ebben az utazókosárban
lakott az erőd macskája, egy visszautasító modorú fekete cica. Octav
felnyitotta a 


kosár tetejét és udvarias mosollyal
belépett a macska mellé. 


    – Ne haragudj, Szvetozár – mondta a
macskának, de kénytelen vagyok ez éjjel bitorolni a birodalmadat.


    A macska, akit nem hívtak Szvetozárnak,
kicsit felhúzta az ínyét, felborzolta a szőrét és prüszkölt. Octav lekuporodott
mellé a kosár aljára és halkan, szelíden nyávogni kezdett neki. A macska meglepődve
figyelte és minden haragjáról megfeledkezett.


    – Látod, Szvetozár, én ilyesmit is
tudok, következésképp nem lehetek a cicák ellensége! – magyarázta gyengéden
Middleton. – Sőt, tovább megyek, Szvetozár! Ha tisztességesen viseled magad,
hajlandó vagyok a kedvedért lemondani legkedvesebb csemegémről.


    Ezzel hatalmas darab szafaládét húzott
elő a zsebéből és udvarias mozdulattal Szvetozár felé nyújtotta.


Szvetozárnak felcsillant a szeme. Úgy
látszik, ez a légionárius nem olyan durva fickó, mint a többi, aki csak
röhögni, gúnyolódni, sőt olykor még rúgni is tud. Ez egy használható ember. Nem
árt vele jóban lenni... Mindenesetre elfogadta a szafaládét és beleharapott. Friss
volt és nagyon fűszeres, tehát pontosan olyan, ahogy ő szerette. Na, akkor
rendben van. Nincs semmi baj. Ezzel a légionistával ki lehet jönni.


    – Látod, Szvetozár – duruzsolta Octay
szelíd és baráti hangon –, én csak a javadat akarom. És mit kérek érte cserébe?
Úgyszólván semmit. Csak annyit, hogy tűrj meg itt magad mellett egy ideig.
Tudniillik, nem szeretnék megőrülni. Átkozott rossz természetre vall, de az
ilyesmiben nem ismerek tréfát. Hát légy oly bátyám, kedves Szvetozár, és oszd
meg velem lakosztályodat...


    Szvetozár egészen megnyugodott.
Elfogyasztotta a szafaládét, megnyalogatta utána a bajuszát és dorombolva Octav
mellére bújt. Middleton szórakozottan simogatta a kis gömbölyű fejét és közben
kisandított a kosár fonatai között a folyosóra.


Sokáig nem történt semmi. Csend volt, csak
a ládák és ócska bútorok reccsentek meg olykor. Egy kissé kísérteties volt, de
sem Octav, sem Szvetozár nem féltek a kísértetektől.


    Egyszerre Szvetozár abbahagyta a
dorombolást és felemelte a fejét. Bajusza előre meredezett és hegyezte a fülét,
mint a kutya. Octav követte a pillantását és látta, hogy a folyosóra vezető
ajtó halkan kinyílik.


Most egy kéz nyúlt be lassan a kinyílt
ajtón. Egy csavarás és a folyosón kialudt a villany.


Octav a fogát csikorgatta. Az angyalát! Ezt
kifelejtette a számításból. Most mit?... Nem mozdulhat, mert ez a kosár jó
búvóhely, de csak akkor, ha moccanás nélkül ül a helyén. 


Különben recseg.


Halk lépések közeledtek. Aztán egy fehér
burnusz jelent meg a közelben. Ó, ha kisütne a hold!


A burnusz ide-oda libegett a folyosón. –
Engem keres! gondolta kajánul Octav. – Na csak keressen! De mindenesetre
megmarkolta a revolverét.


A hold ebben a pillanatban kisütött. Octav
most megláthatta a burnuszos ismeretlen alakját, de csak egy pillanatig. A
következő másodpercben eltűnt a századiroda ajtaja mögött. Ebben a pillanatban
egészen halk percegés hallatszott és Szvetozár felugrott Octav öléből. A
percegés megismétlődött és két másodperc múlva egy egér mászott elő a
századiroda ajtaja mögül.


Octav két kézzel kapta el Szvetozárt, hogy
ki ne másszon a kosár megsérült oldalán és rá ne vesse magát az egérre. Mialatt
ezt a küzdelmet vívta, egy gondolat villant át rajta és teljesen kihozta a
sodrából.


    – Szvetozár! – súgta és egy újabb darab
szafáladéval csillapította a macska izgalmát. – Látod, öregem, most legalább
egy lépéssel tovább mehetnénk ebben a rejtelmes ügyben.


    Szvetozár kétségbeesve nyávogott.


    – Jó, jó... tudom, hogy nem érted! Azt
állítod, hogy nem beszélek világosan... Nincs igazad, mert egyszerű az egész
dolog. Annyit mindenesetre eldönthetnénk, hogy férfi-e az illető vagy nő!... Ne
nézz rám olyan szemrehányóan Szvetozár! Nem bolondultam meg! De lásd be, hogy
van abban logika, amit mondok... Mert nézd, kérlek... ha férfi az illető, akkor
ügyet sem vet arra az egérre, de ha nő... hohó öregem, ha nő, akkor egészen más
a helyzet!... Akkor lehet őnagysága minden poklokra megért bestia, lehet
tizennyolcszoros gyilkos, de ha meglát egy egeret, összekapja a szoknyáját és
úgy üvölt, mint a fába szorult féreg. Tudom, bolond dolog és nem is igen értem,
de így van. Legalábbis kilencvenkilenc százalékban. Még a legbátrabb és
legelszántabb is... Hát azért mondom, Szvetozár, ezt most meg kellene
próbálni... Nagyon kérlek, csak ügyesen! Ne feledd, hogy a hazádat
szolgálod!...


    Kieresztette a kosárból a macskát, de
az utolsó pillanatban elkapta a hátsó lábát. Csak egy pillanatra, hogy az egér
megfelelő előnyre tegyen szert.


Sikerült. Az egér, mikor észrevette a
macskát, vadul nekiiramodott. Ha Middleton nem kapja el Szvetozár lábát, akkor
nem menekülhetett volna. Ez a másodperc, amit egyébként Szvetozár arra használt
fel, hogy nagyot karmoljon Octav kezén, az egérnek elegendő előnyt jelentett.
Ész nélkül, vakon a rémülettől, de pompás ösztönnel bevágódott az iroda
ajtaján...


Egy pillanat. Borzalmas sikoltás, aztán
rohanó léptek zaja. Octav előrehajol a kosárban és néz... néz... aztán
felvágódik a századiroda ajtaja és kirohan rajta a fantom, burnusz nélkül,
semmivel sem törődve, karcsún és ruganyosan és egy fehér selyemdarabbal az arca
előtt.


Zaila volt, az Álarcos Démon!...


 


*


 


    A mozdulatlanság és láthatatlanság igen nagy helyzeti
előny. Octav tudta, hogy csak addig van biztonságban, amíg nem árulja el
jelenlétét. De Octav meglepődött. Aki meglepődik, az nem tud vigyázni, hogy
teljes csendben maradjon. És ráadásul nagyon meglepődött. Ez kis híján az
életébe került...


Mikor ugyanis meglátta a villámgyorsan
megjelenő és máris eltűnő kígyótáncosnőt, csodálkozásában előre dőlt a
kosárban. A régi bútordarab vad recsegésbe kezdett és összedőléssel
fenyegetett.


Két másodperccel később valaki hangfogós
pisztollyal négyszer egymás után belelőtt a kosárba.


Nem érte golyó, mert az első lövés után
teljesen összehúzta magát és a kosár végébe gurult. 


Mindamellett a lövések eldördülése után
nagyot kiáltott és arcra borulva elterült a kosár fenekén. 


Arra számított, hogy a gyilkos nem mer
magának időt szakítani ahhoz, hogy megnézze, vajon eredményesen dolgozott-e?
Hiába hangfogós a revolvere, fel kell tételeznie, hogy esetleg valaki mégis
meghallotta a lövéseket és iderohan...


Számítása bevált. Surranó léptek zaját
hallotta és a következő ötesztendei zsoldját odaadta volna érte, ha kidughatja
a fejét és megnézheti ennek a menekülőnek az arcát. Sajnos nem mozdulhatott.
Örült, hogy élve megúszta a dolgot, így is nagy szerencse kellett hozzá.


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










HATODIK FEJEZET


 


Egy légionistának rendkívül sok a dolga. Annyira, hogy a
saját 


temetésén is mással képviselteti magát. Elhatározza, hogy
nem 


beszél senkinek a történtekről és nyomban elmondja az
egészet. 


Ez csúnya következetlenség, de a napi parancsot
hamisítani is 


lehet. Ali ben Ualed csúnyán káromkodik és valakiről
lehull az álarc.


 


    Octav várt még néhány percig, aztán
lassan felemelte a tetőt és kimászott a kosárból. Az első pillanatban vakon
tapogatózott, de aztán elővette a zseblámpáját és a kis fényt körülvillantotta
a folyosón. Valami apróbb tárgyba belebotlott. Felvette, minden oldalról
megvizsgálta, de nem tudta megállapítani, hogy micsoda. Mindenesetre zsebre
tette. Később a macska is elősettenkedett valahonnan és szemrehányóan kurrogott
rá.


    – Tökéletesen igazad van, Szvetozár! –
mondta Octav bűnbánóan. – Nem bántam veled valami gavallérosan. Meglógott az
egér, mi? De vigasztalódj, öregem. Ha el is vitte az irháját, de legalább
kiugratott egy nyulat a bokorból. Valószínűen azt is rossz néven veszed, hogy
hölgy létedre Szvetozárnak szólítlak. Tudom, bolondság tőlem, de én minden macskát
Szvetozárnak hívok. Lehet, hogy egyszer kigyógyulok ebből is. A mai orvosi
tudomány, tudod...


    Odaadta a macskának az utolsó falat
szafaládét is és visszament az őrhelyére. Már hajnalodott. Nemsokára leváltják.
Még egy pillantást vetett a kosárra, ahol voltaképpen halottként kellene
feküdnie.


És egyszerre elmosolyodott, mert ördögi
gondolat villant az eszébe...


 


*


 


    – Na most ide figyelj, öregem! – mondta
Lermier-nek. – Az a kérdés, hogy hajlandó vagy-e eltemettetni magad helyettem?


    Francois gyanakodva nézett rá.


    – Nem értem, hogy miért olyan nagy a
kapitány öröme? – mondta. – Madarat lehet vele fogatni, hogy ép ésszel úsztad
meg a dolgot. Úgy látom, ez az öröm teljesen alaptalan...


    – Gondolod, hogy mégis megbolondultam
az éjjel?


    – Hát nem?


    – Nem. Ide figyelj. Engem valaki az
éjjel négy revolverlövéssel megölt. Azt hiszem, érted!


    – Dehogy hiszed!


    – Könyörgöm, ne marháskodj! Valaki
négyszer belőtt a kosaramba. Úgy tettem, mintha eltalált volna. Ez volt az
egyetlen mód, hogy élve megússzam a kis mókát.


    – Hát akkor rendben van!


    – Fenét van rendben. A pasasom ugyan
azt hitte, hogy teljesen rendezte a dolgát, de azért légy nyugodt, hogy ma
figyelni fogja, van-e halottunk. Ha nincs, akkor megint el lehetünk készülve néhány
merényletre.


    – Hát akkor mit akarsz csinálni?


    – Te leszel a halott!


    – Hülye!


    – Aki előbb mondja!


    – Csak nem fogok most lefeküdni valami
koporsóba vagy ilyesmi...


    – Ezt senki sem kívánja tőled.
Megvallom őszintén, senkiben sem bízom, az egyetlen Rotonde őrmestert kivéve.
Abban is csak azért, mert Oránból jött velünk, mikor itt már javában garázdálkodott
a szép kígyótáncosnő a társával. Mert amint látod, a hölgy sohasem működik
egyedül. Hát mondom, Rotonde őrmesterrel majd közlöm, hogy tegye szóvá,
lehetőleg sok hallgató jelenlétében, hogy te álltál őrségben az éjjel és valami
gyilkos merénylet áldozata lettél. A kapitány meg a hadnagy ma reggel úgyis
átmennek Agadirba, hogy átvegyék az új lőszerszállítmányt. Ezalatt el lehet
intézni a dolgot hivatalos vizsgálat nélkül. Látott téged ma már valaki?


    – Senki! Még nem volt ébresztő!


    – Helyes. Most legjobb, ha elbújsz.


    – És mi lesz a nővel? Azzal a Zailával?


    – Egyelőre semmi. Ma este ki akarok
próbálni valamit. Van egy ötletem. Neked például nem tűnt fel még, hogy a
megtébolyodások nem egy helyen történtek, hanem hol itt, hol ott?


    – De igen. De nem tudom, mi lehet a
jelentősége?


    – Még én sem. Mondom, csak egy ötletem
van. De mindenesetre ki akarom próbálni. Majd a végére járok.


    – Mikor?


    – Ma éjjel. Mondd, igaz, hogy te
valamikor váltót is hamisítottál?


Francois Lermier büszkén kihúzta magát.


    – Sőt, közokiratot is...


    – Kisülhet a szemed!


    – Miért? Becsületesen leültem érte a
nyolc hónapomat! Nem tartozom én a rendőrségnek egy nappal sem! De büszke
lettél! Nézd csak! Tróger!


    – Jó, jó! Nem akartalak megbántani. Azt
hiszem, ma éjjel az igazság szolgálatába állítjuk ezt a szép tudományodat. De
most tűnj el. Úgy hallom, jön valaki! Várj csak! Nem tudod véletlenül, 


hogy mi ez?


    Azt a kis tárgyat mutatta, amit a
folyosón talált ma éjszaka. Lermier megnézte, a kezébe vette és fejcsóválva
visszaadta.


    – Fogalmam sincs róla!


    – Na jó, hát akkor menj csak. Bújj el
az élelmiszer-raktárban. A második rekeszben. De ha inni mersz, kitépem a
beledet!


    – Én, inni?


    – Igen, te! Részeges disznó!


    – Majd tőled tanulok önmérsékletet.
Idült alkoholista! Különben is, ha ilyen fontos dolgokkal foglalkozom, akkor
soha nem iszom. Ismerheted a jellememet!


    – Ismerem. Hiszen épp azért
figyelmeztettelek! De most már csakugyan tűnj el! Majd meglátogatlak a
raktárban és megbeszéljük a többit!


    Lermier eltűnt, Octav pedig fütyörészve
elindult a folyosó ajtaja felé. Ebben a pillanatban harsant fel a kürtös
ébresztője. Egy szenegáli lövész csoszogott át a hálószobák felé vezető
átjárón. Mikor meglátta Octavot, elvigyorodott.


    – Hát veled mi van? – hunyorgott
álmosan. – Nem ugrasz rám?


    – Miért ugranék rád?


    – Azt hallottam, hogy az őrültek
ráugranak az emberre!...


    – A fene a fekete pofádat! Honnan
veszed, hogy én őrült vagyok?


    – Hát nem voltál az éjjel a századiroda
előtt őrségen?


    – Persze, hogy nem. A negyvenhármas
volt. Lermier!


    – És mi van vele? Megúszta?


    – Nem tudom! Még nem láttam ma.
Őszintén szólva, kissé aggódom érte! A barátom volt...


    A szenegáli bólintott és tovább akart
menni. Octav hirtelen megállította.


    – Nem tudod véletlenül, mi ez?


    A fekete lövész kezébe vette azt az
apró tárgyat, amit Octav az imént Lermier-nek is megmutatott. Csak egy
pillantást vetett rá és visszaadta.


    – Még ennyit sem tudsz? – mondta
megvetően. – A busmanok és más vad néger törzsek használják. Fúvócső. Igen
veszedelmes fegyver. Mérgezett tüskéket fújnak vele az ellenségre...


 


*


 


    Middleton elgondolkozva nézett a
tisztekkel tovatűnő tipróláncos katonai autó után, melyet néhány tevés
szaharián követett. Mikor az autó már távol volt, fogta magát és bekopogtatott
Rotonde őrmesterhez.


    Az őrmester még viselte a tegnapi
ütközet nyomait néhány fehér kötés alakjában. Egyébként azonban remekül érezte
magát. Pipázott, vörösbort ivott és egy négy év előtti képes újságot nézegetett
feszült érdeklődéssel.


    – Jó napot, öreg emberevő! – mondta a
szokott tiszteletlenséggel Octav.


    Az őrmester letette a képes újságot és
Octav cipője felé köpött. Nem találta el és ez egy kicsit elkedvetlenítette.


    – Ide figyeljen, maga közveszélyes úri
csirkefogó! – felelte a köszönésre. – Elismerem, hogy tegnap derekasan viselte
magát és becsülettel harcolt, de ez még nem jelenti azt, hogy pimaszkodhat a
feljebbvalójával!


   – Aki egyébként a légió legkülönb
katonája! – tette hozzá igen komoly arccal Octav.


    – Ne erőltesse magát! Engem nem lehet
bókokkal megfőzni! Figyelmeztetem, hogy ha nem viselkedik előírásszerűén a
feletteseivel és szemtelenkedik, úgy kiköttetem, hogy belekékül! Disznó! Már
nagyon elkanászodott itt nekem, de én majd eszébe juttatom, hogy a légió...


    – Nem szeretetház, meg ilyesmi! Ezt már
tudom! Nem kell annyit dumálni!


    – Canaille! Tévedsz, ha azt hiszed,
hogy a tegnapiak miatt nincs szívem elbánni veled! Majd én megmutatom, nom du nom!...


    – Nem akartam megbántani az őrmester
urat, csak egy kicsit jó kedvem van!


    – Semmi közöm a legénység hangulataihoz!


    – De ha megmondom, hogy mitől van ilyen
jó kedvem!...


    – Nem érdekel!


    – Fogadjunk egy pohár vörösborban, hogy
érdekli – odahajolt az őrmesterhez és titokzatos arccal a fülébe súgta. – Két
napon belül kinyomozom a helyőrség rémét! Sőt le is fülelem!


    – Nyert! – mondta az őrmester és
kitöltötte a bort egy pohárba. Teljesen megváltozott. – Nem akar leülni, fiam?


    – Köszönöm! Boldogan, mert nagyon
fáradt vagyok. Harminc órája nem alszom...


    Felhajtotta a bort és szó nélkül kivett
egy cigarettát az őrmester dobozából. Utána elvette Rotonde pipáját és a pipa
tüze mellett rágyújtott.


    – Csak tessék – mondta az őrmester nem
minden irónia nélkül –, viselkedjen úgy, mintha itthon volna és minden a magáé
lenne!


    – Hát nem úgy viselkedem? – kérdezte
szinte ijedten Octav.


    – De... de igen! – mondta ennyi
szemtelenségtől teljesen elgyengülve sergeant Rotonde.


    Jules Octav Middleton nagyot
szippantott a cigarettájából és halkan beszélni kezdett. 


Előrebocsátotta, hogy az őrmester az
egyetlen ember, akiben itt megbízhat és nagyon vigyázzon, mert a század egyik
legnagyobb gyarmatpolitikai bűntényét kell leleplezni. Aztán tovább beszélt. Az
őrmester valósággal kékült, zöldült a rázuhogó meglepetésektől. Még káromkodni
is elfelejtett, ami nála a legnagyobb elképedés jelének számított. Mikor Octav
befejezte előadását és előterjesztését a további teendőket illetően, az öreg
katona felemelkedett a helyéről és néhány nagy lépéssel fel-alá járt a szobában.
Végül Middleton felé fordult.


    – Hát ezt pompásan csinálta eddig, maga
úri csi... illetve... maga... izé... légionárius!... Látszik, hogy van esze!
Ezt különben én az első pillanatban tudtam, mert az én szememet nem lehet megcsalni...


    – Azért futtatott velem Oránban már a
második héten húsz kört a legtűzőbb napon, negyvenkilós zsákkal a hátamon!
jegyezte meg megértően Middleton.


    – Az... izé... az csak azért volt, mert
a... testmozgás igen jó hatással van a szellemre...


    – Na jó! Spongyát rá! Most az a
legfontosabb, hogy intézze el a dolgot, ahogy megbeszéltük!


    – Helyes. – Az őrmester behívott egy
katonát és utasítást adott, hogy hozzon be egy nagy zsákot. Mikor a zsák bent
volt, ő meg Octav megtömték mindenféle papírral és ronggyal. Aztán lefektették
a padlóra.


    Ezt a zsákot később – a benne lévő
papír- és rongyhulladékkal együtt – ünnepély nélkül, szépen, csendesen
eltemették. Rotonde őrmester kis beszédet tartott ebből az alkalomból.


    – Disznók! – mondta és igyekezett, hogy
a hangja a meghatottságtól megrezzenjen olykor. – Most láthatjátok, hogy hogyan
kell egy igazi légionistának az egyenruhájához s a zászlóhoz méltóan
viselkedni! Francois Lermier, a negyvenhármas közlegény teljesítette a
kötelességét, őrizzük meg emlékét, mégpedig becsülettel, mert különben
kiköttetlek benneteket, sok naplopó, piszkos csirkefogó, nom du nom!... Rompez!


    A sikerült gyászbeszédet sokan
hallgatták végig. De csak két ember volt, akinél a szokottnál különbözőbb
gondolatokat váltott ki. Az egyik a kettő közül a légió egyenruháját viselte és
azt számítgatta, hogy mennyit kap majd Ali ben Ualed sejktől ezért a pontosan
végzett gyilkosságért, mellyel igen kínos helyzetből mentette ki az
érdekelteket. A másik maga az elhunyt volt, aki az élelmiszer-raktár rácsos
ablaka mögött ült és vidáman nézte a saját temetését. Közben szendvicset evett
a tisztek számára tartott libamájpástétomból és fogadalma ellenére
háromcsillagos Napóleon-konyakot ivott hozzá. Soha senki nem röhögött akkorákat
a saját temetésén, mint Francois Lermier, az oráni második század negyvenhármas
közlegénye.


 


*


 


    – Na, öregem, hogy érezted magad? –
nyitott be estefelé Octav az élelmiszer-raktárba.


    – Köszönöm, kissé megterheltem a
gyomromat! – hangzott a válasz. – Szerencsére volt itt néhány üveg konyak és...
illetve...


    Zavartan elhallgatott.


– Mocskos alak! – támadt rá Octav. –
Megmondtam, hogy ne merj inni! Nem sül le a bőr a pofádról?


    – Hidd el – védekezett Francois
szégyenkezve –, csak a gyomrom miatt tettem. A libamájpástétom nehéz étel... De
igazán, alig vagyok berúgva...


    Octav leköpte.


    – Nem tudsz tárgyilagos lenni! – mondta
szemrehányóan a leköpött egyén és szomorúan elővette a zsebkendőjét.


    – Disznó! Itt az életünk meg egy csomó
bajtárs élete forog kockán. Most akarom igénybe venni a hamisítási tudományodat
és erre tökrészeg!...


    Francois megsértődött.


    – Ezt visszautasítom! Először is, nem
vagyok tökrészeg, másodszor pedig, én nem lehetek olyan részeg, hogy ne tudjak
hamisítani!


    – Na, ezt mindjárt meglátjuk. –
Elővette azt a nehéz tárgyat, amit magával hozott és a sarokba helyezett. – Itt
az írógép és itt van ez a blanketta. Itt van egy töltőtoll és a századpecsét!
Ülj le és írj!


    – Mit?


    – Napiparancsot!


    Francois egész komolyan megijedt.


    – Te... ez súlyosabb, mint a
váltóhamisítás!


    – Hát majd legfeljebb nem úszod meg
nyolc hónappal! Írd!


    Diktálni kezdte a napiparancsot, mintha
egész életében egyebet sem csinált volna. Figyelme mindenre kiterjedt.
Kijelölte a posztokat és utasítást adott a gépfegyverek kezelőinek. Ez az
utasítás volt a legfurcsább, mert úgy rendelkezett, hogy a gépfegyverek, melyek
erősen rászorulnak a tüzetes átjavításra és olajozásra, ma délután a műhelybe
kerülnek, mivel az elmúlt éjszakai támadás után most legalább két napig nem
várható kabil támadás...


    Francois engedelmesen lekopogott
mindent, aztán a töltőtollal pompásan ráhamisította Molle kapitány aláírását,
melyet egyszer életében látott. Az aláírásra ráütötte a bélyegzőt is és átadta
a papírlapot Octavnak.


    – Csak az vigasztal – mondta –, hogy
majd együtt ülünk! Bűnsegédi bűnrészes vagy!...


    – Igen, de letagadom! – felelte Octav.


    – Kitelik tőled, gyáva disznó! És most
ide figyelj! Nehogy azt hidd, hogy én itt fogok megöregedni ebben a raktárban.
Ma este ott akarok lenni a folyosón.


    – Hogyne! Hogy meglásson valaki! Azt
teszed, amit mondok! Ha megérett a dolog, akkor majd akcióba lépsz te is.


    – És most mit akarsz azzal a
napiparanccsal?


    – Megyek és kihirdetem a legénység
előtt


    – Megőrültél? És mi van az igazival?


    – Azt elloptam! Itt van a zsebemben!...


 


*


 


    Middleton ismét a folyosón állt.
Sejtette, hogy az erőd fantomja most sokkal óvatosabb lesz és ezért újabb
búvóhelyet keresett magának. Körülnézett és felvillant a szeme, mikor meglátta
azt a valamit, ahol biztosan nem keresik majd és észre sem vehetik, ha nem
akarja.


Ez a valami középkori harcos teljes
páncélzata volt. Az oráni katonai múzeum számára hozták ide, amíg valami
alkalmatosság lesz, amivel továbbíthatják. A páncéllovag üresen állt a sarokban
már napok óta és néhány rongydarabbal takarták le, hogy be ne lepje a rozsda. Octav
odalépett a mereven álldogáló páncéllovaghoz és udvariasan tisztelgett neki.


    – Ne vedd rossz néven, öregapám –
mondta –, de én most úgy beléd mászom, hogy csak úgy zúg! Igen kedvemre való
levente vagy és biztosan sok középkori hőst mentettél meg a korai elmúlástól.
Miért ne tennéd most ugyanezt egy újkori hőssel is?... Igaz?


    Felemelte a páncélzatot tartó rongyokat
és magára öltötte a vértezetet. Legtöbb baj a nadrággal volt. Abba csakugyan
valósággal bele kellett mászni. De végre sikerült.


    „Körülbelül úgy érzem magam, mint egy
szardínia olaj nélkül!” – gondolta, mert azért egy egészen enyhe szorongást
érzett a torka körül és ilyenkor a leghelyesebbnek tartotta, ha még önmagával
is viccel.


Aztán csend lett. Octav ezt szerette a
legkevésbé. Ezeket a vihar előtti nagy csendeket, amelyeket már harmadszor
hallgat végig.Mert ez a legrosszabb. A csendet hallgatni. Nincs az a félelmetes
zaj, nincs az a kísérteties zörej, amely ne volna elviselhetőbb, mint a csend,
mely eljövendő borzalmakról mesél. Azt már tudjuk, hogy a nyolcas számú
közlegény nem gyáva ember. Ha most mégis valami kis szorongást érez a torka
körül, akkor biztosak lehetünk benne, hogy megvan rá az oka.


Átkozottul szeretett volna egy cigarettára
gyújtani, de nem mert. Mégiscsak furcsa látvány volna egy talpig vért,
középkori lovag, ha egyszerre cigaretta füstölne a sisakrostélya mögött. Nem
tehetett semmit. Állt és várt. Időnként egy pillantást vetett a karórájára.
Közeledik az éjfél... Igen, Molley káplár már itt volt az ellenőrzésen. Ennek
egy órája lehet. Ha most visszajönne, csodálkozna, hogy nem találja a helyén.


Hopp! Ott megy Szvetozár barátunk.
Valószínűen a tegnapi egeret hajszolja még mindig, amit őmiatta elszalasztott.
Van olyan macska, amelyik ezt megbocsátja valaha egy embernek?


Volt. Szvetozár ilyen macska volt. De az is
lehet, hogy csak érdekből tette. Viselkedése legalábbis erre vallott.


Szvetozár ugyanis egyenesen a páncél elé
sietett, felnézett rá és egyszer-kétszer elnyávogta magát.


    – Szervusz! Szervusz! – felelte kicsit
idegesen a páncélos vitéz. – Ne vedd rossz néven öregem, de most nem érek rá!
Légy szíves tűnj el, mert jön a fantom néni és megharap!


    Szvetozár nem volt ijedős. Megnyalta a
talpát, egyszer-kétszer végigdörzsölte a pofácskáját és ismét nyávogott.


    – Mit akarsz, kérlek?! Már mondtam,
hogy nem érek rá! És különben is, igazság szerint neked most haragban kellene
lenned velem az egérhistória miatt. Ha csak egy mákszemnyi önérzet van benned,
akkor megvetéseddel sújtasz és faképnél hagysz.


    Szvetozárban azonban nem volt egy
mákszemnyi önérzet sem. Ráült Octav páncélos lábára és csendes dorombolásba
fogott.


    – Na, mi az? Na, mi az? – hördült fel
Octav. – Hagyjuk most ezeket, kérem!... Kedveskedésre egyáltalán nincs idő! Mit
akarsz?


    Szvetozár a száját nyalogatta kis,
rózsaszínű, érdes nyelvével.


    – Hja úgy! A szafaládé! Hát miért nem
beszélsz? – kapott észbe Octav. – Néma macskának a kandúr sem érti a szavát!
Itt van az adagod és hagyj békét! Nem szívesen adom, mert magam is pokolian
éhes vagyok!


    A vaskesztyűs kézből egy szafaládé
hullott a földre. Szvetozár rávetette magát, szájába vette és a zsákmánnyal
diadalmasan visszavonult lakosztályába, a kosárba.


    – Na ugye! – gondolta Middleton. –
Minden betegségnek megvan az orvossága!... És most nézzük, hogy mi újság
fantomkörökben?!


    Az ajtó felé nézett, mely ebben a
pillanatban halkan kinyílt. Egy keskeny kéz nyúlt be rajta és régi szokása
szerint a villanykapcsoló után kaparászott a falon.


Egy csavarás. Még egy. Aztán megint egy.


És semmi! A villany nem aludt el.


    – Na ja! – mondta kicsit gőgösen a
páncélos lovag, csak úgy magában. – A Middletonok híresek voltak arról, hogy
legfeljebb egyszer lehet túljárni az eszükön! Most légy oly fantomom és menj
csak világosban!


    Ezt maga a fantom is belátta. Kicsit
kelletlenül körülnézett, de mikor látta, hogy az őr nem áll a helyén,
visszahúzódott egy pillanatra. Octav hegyezte a fülét és mintha halk suttogást
is hallott volna.


A talpig humuszba burkolt Zaila most
nesztelen léptekkel elindult a századiroda felé. Közben a kosarat figyelte nagy
komolysággal. Aztán egy pillanat és besurrant az iroda ajtaján.


    – Ez azt hiszi, hogy én megint a
kosárban vagyok! – gondolta Octav kicsit sértődötten. – Én nem értem, hogy hogy
jön ahhoz valaki, hogy egy Middletont hülyének nézzen!


    Egy-két perc telt el. Aztán megint
kinyílt a századiroda ajtaja és Zaila, az Álarcos Démon kisurrant rajta.


    Middleton vigyorogva nézte. A nő egy
papírlapot tartott a kezében. A mai napiparancsot. A hamisított
napiparancsot!...


Aztán kisurrant a folyosóra vezető ajtón.


 


*


 


    – Hát idáig már eljutottunk! –
állapította meg Octav. – Azt már tudom, hogy miért őrültek meg azok a szegény
fiúk! Csak azt nem tudom, hogy mitől?... De erre is rá kerül majd a sor...


    Elhatározta, hogy még néhány percig a
páncélban marad. Az ember sosem tudhatja. Hátha itt felejtette őnagysága a
retiküljét vagy a kézi gépfegyverét, vagy ilyesmit...


És rövidesen be kellett látnia, hogy az
óvatosság ma sem ártott. A folyosóra vezető ajtó ismét kinyílt és belépett
rajta valaki. Arcát és alakját neki is burnusz takarta, de a bakancsa
kilátszott a burnusz alól és Octav azonnal látta, hogy csak valamelyik bajtársa
lehet.


A fehér burnuszos légionárius óvatosan
közeledett. A kosárnál egy pillanatra megállt. Aztán a burnusz alól egy kis
kaliberű lapos pisztoly került elő...


    – A hangfogós pisztoly! – állapította
meg Octav. – Na ez már régi ismerős... Tegnap láttam működés közben.


    A kosárra nézett, mely gyanúsan
megmozdult ebben a pillanatban.


    – Szegény Szvetozár! – gondolta. – Azt
hiszem, búcsút mondhatunk egymásnak! Szívesen megmentenélek, de nem lehet! Lásd
be öregem...


    ...Négy lövés dördült, egészen halkan.
A kis pisztolyból négyszer egymás után kékessárga láng csapott ki.


    – Ez a kabalás száma! A négyes. Engem
is ennyivel végzett ki tegnap! Hm... Tegnap sem volt vele nagy szerencséje,
talán ma sem lesz!...


    A lövések után egy pillanatra csend
lett. A burnuszos a kosár fedele után nyúlt és felemelte. A következő
pillanatban felordított. A kosárból egy megvadult macska ugrott elő felborzolt
szőrrel, fújva és prüszkölve és egyenesen a burnusz mögött rejtőző arc felé kapott
a karmaival.


A légionárius dühösen védekezett a támadás
ellen. Védekezése közben félrecsúszott arcáról a burnusz és Octav felhördülve
ismert rá az áruló orgyilkosra.


Molley káplár volt.


 


*


 


    Octav Middleton visszanyomta az ágyba
Rotonde őrmestert.


    – Előbb hallgasson végig, sergeant! Itt
most nem szabad elveszítem a nyugalmunkat.


    – Azonnal intézkedni kell!


    – Úgy van. De mindent meg kell előbb
fontolni. A sakkozó sem a következő lépésen töri a fejét. Illetve nemcsak a
következőn, hanem a további három-négyen is, sőt azon is, hogy mit fog lépni az
ellenfele!...


    – Ember! Megőrült? Minden pillanat
drága és maga most szerencsejátékokról tart nekem előadást?


    – A sakk nem szerencsejáték. Sok ész
kell hozzá!...


    – Ami magának nincs! Mert ha volna...


    – Hagyjuk ezt! Térjünk a tárgyra! Maga
most szépen felöltözik és a géppuskásoknak kiadja az új parancsot. Elfoglalják
az őrhelyüket, sőt megerősítik magukat a tartalékokkal is és várnak. A géppuskásokat
csak az új emberekből válogatja össze!...


    – És mit...


    – És vigyáz, hogy senki, érti, senki,
meg ne tudja ezt a változást!


    – És mit csináljak Molley-val.


    – Játsszon vele egy parti snapszlit!
Vagy ilyesmit!


    – Ne hülyéskedjen folyton!


    – Ezúttal nem hülyéskedem! Egészen
komolyan beszéltem! A káplárt egy helyhez kell szögezni, mert ha kimegy a
bástyákra, azonnal észreveszi, hogy a géppuskások elfoglalták állásaikat. Bent
kell tartani mindenáron! Erre a célra legalkalmasabb a kártyázás!... Na, hülye vagyok?


    – Igen. De ez ettől a dologtól teljesen
független! A kártyázási ötlet viszont nem rossz, határozottan nem rossz. Magam
is ilyesmire gondoltam... Ne röhögjön, maga disznó, mert a nyelvére taposok!


 


*


 


    Szép, nyugodt, békés éjszaka volt. Az elátkozott
erőd bástyáin fel-alá járt a szuronyos őr. Egyetlen szellő sem kavarta fel a
Szahara sárga hullámos rajzú homokját. Az alsó mellvédeken üresen álltak a
gépfegyverállások, de a legfelsőn, a sötétebb pontokon ott ásítoztak az
álcázott gépfegyverek.


    Az erődítmény hátulsó szárnya felé,
ügyesen kihasználva minden dombhullámot, kicsi, de válogatott kabilcsapat
közeledett, melyet maga a híres lázadó vezér, Ali ben Ualed vezetett. Mellette
lovagolt alvezére, Izmet bég, aki időnként aggodalmas pillantásokat vetett az
erőd felé.


    – Ne tarts semmitől, Izmet! A gyaur
kutya pontosan teljesítette a parancsaimat. Ez biztos – a hold éppen kibukkant
és a sejk széles mozdulattal mutatott a bástyákra. – Nézz fel, Izmet! Látsz 


valahol egy gépfegyvert?...A bég felnézett.


    – Nem látok, hatalmas sejk, de azért...


    – De azért! De azért!... Neked mindig
csak kételyeid vannak! Pedig nem voltál soha gyáva ember!


    – Most sem vagyok az! Efelől nyugodt
lehetsz! Csak azt mondom, hogy az óvatosság sohasem árthat.


    – Légy nyugodt, óvatosak leszünk. Ha
azt a két őrt sikerült elnémítani, akkor nyert ügyünk van. Az emberek
felmásznak a falakon és álmukban lepik meg a rumi ebeket!


    Izmet bég bólintott és hallgatott. Neki
sehogy sem tetszett ez a nagy csend. Az erődnek ez a nagy nyugalma.
Nyugtalanította. Már közvetlen az erőd háta mögött voltak. A lovasok
elrejtőztek a dombhullámok mögött és arra a pillanatra vártak, mikor a szuronyos
posztok a legmesszebb vannak.


    – Most! – intett a vezér és a csapat,
vigyázva, hogy nagyobb zajt ne üssön, előrevágtatott. 


    Olyan volt a dobogás nélkül vágtató
lovas csapat, mint a kísértetek serege.


Ebben a pillanatban megszólalt egy
gépfegyver. Aztán még egy.


És még három...


Ali ben Ualed ordítva megálljt vezényelt. A
lovasok leugráltak a magas nyeregből és megnyitották a tüzet. De az egész
küzdelem igen vaktában indult meg, hiszen a kabilok egyelőre azt sem látták,
hogy hol vannak azok az átkozott géppuskák, melyek percek alatt huszonnégy
emberüket emelték ki a nyeregből.


    – Árulás! – hörögte Izmet bég és
fogcsikorgatva kötözte be karját, melyet három golyó fúrt át az első
pillanatban.


    – Árulás vagy tévedés! – állapította
meg higgadtan Ali ben Ualed. – De az is lehet, hogy valaki rájött a
machinációinkra és a háttérből keveri a kártyát. Togur, menj és nézd meg, hogy
nyitva van-e a hátsó kapu?...


    – Ugyan! – mondta Izmet bég. – Erre,
azt hiszem, most már nem számíthatunk. Az emberünkkel valami történt. Vagy
figyelik, vagy elcsípték, vagy pedig... eh... azt hiszem, felesleges a találgatás.
Kudarcot vallottunk! Ez az egyszerű tény!


    A kiküldött Togur tért vissza. Már
messziről mutogatta át- meg átlyukasztott burnuszát.


    – Átkozottul jól lőnek a kutyák! –
csikorgatta a fogát a sejk.


    – A hátsó kapu zárva van, győzedelmes
sejk! – jelentette. És felette a legalsó mellvéden két gépfegyverfészek védi az
esetleges támadástól.


    – De hát mi van azzal az emberrel! –
szitkozódott Izmet.


    – Lehet, hogy már nem is él! – felelte
a sejk. – Légy nyugodt, ha jöhetne, hát jönne. Biztosan nem tölti az időt
regényolvasással vagy kártyázással...


    És ebben az egyben tévedett a sejk.
Mert az emberük igenis kártyázással töltötte az időt...


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










HETEDIK FEJEZET


 


Ezúttal az veszít, aki nyer. Ez szokatlan, de nem
tehetünk ellene semmit. Molley káplár izzad kissé, de ez a melegtől is lehet. 


A nyolcas számú
közlegény a helyzet magaslatára emelkedik és többé leszállni sem akar róla.
Megvigasztal egy halottat és miután függelemsértést követett el, a hulla
társaságában vacsorázni megy.


 


    Rotonde őrmester hátradőlt a székén és
az asztalra csapta a kártyáját, hogy csak úgy csattant.


    – Hallottam, hogy magának milyen
disznója van, káplár! A tizenhatodik partit nyeri! Nem lehet magával ezt ma
előny nélkül játszani!


    – Kérem, őrmester – fészkelődött a
székén Molley. – Ha nincs kedve, hát majd folytatjuk holnap...


    Reménykedve nézett az őrmesterre és
vágyakozva pislogott kifelé. De minden mesterkedése hiábavaló volt. Rotonde
őrmester csak a fejét rázta.


    – Nem vagyok bolond most abbahagyni!
Pont most, amikor ilyen veszteségben vagyok! Hogy gondolja?


    – Szóval folytatjuk?


    – Persze, hogy folytatjuk! Keverjen!


    Molley nagyon sóhajtott és átkozta a
szerencséjét. Ha most az őrmester nyerne, akkor biztosan nem ragaszkodna a
játék folytatásához ez a vén uzsorás.


    És közben egyre-másra teltek az
értékesebbnél értékesebb félórák. Már régen kint kellene 


lenni a mellvéden. A kabilok talán már itt
is vannak. Nyugodtan jöhetnek, mert azt hiszik, hogy ő kinyitotta a hátsó
ajtót. Átkozott balszerencse! Éppen akkor akart lemenni, mikor az őrmester hívatta.
Ha csak öt perccel előbb indul...


    – Öt frank!


    – Tartom!


    Csak elveszítené! De nem és nem... és
csalni sem mer, hogy veszítsen, mert az őrmester észrevenné. Kissé gyanús
volna, ha valaki azért csalna, hogy veszítsen. Megint nyert! Hát ilyen még nem
volt. Mit kell itt csinálni?


    – Nem megy ma magának, őrmester úr! Már
egyenesen restellem magam. Hagyjuk abba. Legközelebb revansot adok!


    – Dehogy hagyjuk! Hagyjon már békét!
Vagy valami dolga van talán?


    – Nekem? Semmi! Mi volna?


    Ebben a pillanatban felkattogtak kint a
gépfegyverek. Molley káplár úgy csapta le a kártyát, mintha megégette volna
velük a kezét.


    – Mi ez? Mi történik odakint? – Rotonde
őrmester lassan felállt. – Úgy látszik, megint ezek a disznó riffek! – mondta
nyugodtan. – Hogy nem férnek a bőrükbe! Hát... akkor gyerünk! Úgy látszik,
megint verekednünk kell... Pedig vesztésben voltam. Hm... maga agyonnyerte
magát.


    Molley arra gondolt, hogy sokkal többet
vesztett, mint amennyit nyert. Ez borzasztó! És a gépfegyverek...


    – Micsoda gépfegyverek azok odakint? –
kérdezte.


    – Hogyhogy micsodák? Hát a mieink! –
felelte csodálkozva Rotonde.


    – De hiszen a napiparancsban az volt,
hogy a gépfegyvereket javítani és tisztítani kell... Miután biztos, hogy most
vagy két napig nem támadnak az arabok!...


    – Tudom! A napiparancs megváltozott.
Gondoltam, hátha mégis támadnak! És a jelek szerint csakugyan támadnak. Igaz?


    Miközben beszélt, felcsatolta a kardját
és magához vette revolverét. És figyelte Molley arcát. 


Ezen az arcon az érzelmek minden skálája végigjátszódott.
Molley káplárnak nagyon melege volt. Rotonde őrmester nagyon élvezte ezt és
mikor látta, hogy a káplár állandóan a homlokát törölgeti, megvigasztalta, hogy
ezt valószínűen az afrikai közismert melegebb éghajlat teszi. Mire kisiettek az
első bástyakorridorra, a harc félig-meddig véget is ért. Amitől Molley káplár
félt, bekövetkezett. Láthatta a sejket és válogatott testőrcsapatát bevert
fejjel visszavonulni és fogait csikorgatta dühében, hogy nem tehet semmit.


    Egy csapzott hajú, izzadt arcú
légionárius sietett eléje.


    – Alázatosan jelentem káplár úrnak, a
géppuskásosztagok, megerősítve a tartalékkal is, visszaverték az ellenség
támadását. Halottunk nincs. Sebesültünk egy ember. Az is könnyebb sérülés!...


    A káplár vérbe borult szemmel nézte az
előtte állót. A nyolcas számú közlegényt...


    – Hát igen! – gondolta és keserű lett
egy kicsit a szája íze. Hát ez volna az... Ez törte ki a nyakamat... Valami
Middletonnak hívják! Egyszer már azt hittem, hogy sikerült megölnöm. Helyette a
társát... igen, a barátját öltem... meg... és most...


    – Rendben van légionárius! – mondta. –
Jelenteni fogom az őrmester úrnak!


    – Felesleges! – lépett hozzájuk Rotonde
őrmester. – Mindent tudok, minden rendben van!


    – Na, kinek volt igaza, sergeant?
Mondtam, hogy ma éjjel dolgunk lesz a riffekkel?


    Middleton teljesen a helyzet magaslatán
volt. Diadalmasan mondta. Nevetgélt és összevissza beszélt, mint aki lázas.
Láthatóan ki akarta fárasztani a káplárt, aki egyelőre nem merte otthagyni
őket. Kifárasztani, hogy aztán váratlanul lecsapjon rá...


    Octav Middleton mondott még valamit,
aminek e pillanatban egyáltalán nem volt értelme, csak azért, hogy a
közömbösség álarcával fordulhasson hirtelen a már-már megnyugodott és gyanútlan
káplárhoz.


    – Ilyenkor nagyon szép... csillagos az
ég... pláne éjszaka... – hirtelen a káplár felé fordult és lecsapott rá. – Mondja,
káplár úr, hol van a hangfogós revolvere?


    – Mi?... mit beszélsz? Mi történt?
Miféle revolver?...


    A szenegáli vadász lassan a háta mögé
lépett két társával, anélkül, hogy a káplár észrevette volna.


    – Hogy miféle revolver? Az a kis,
lapos, hangfogós! Nagyon elmés szerkezet. Négyszer egymás után a kosárba lehet
vele lőni, anélkül, hogy bárki meghallaná! Még mindig nem tudja? Az, amivel
gyilkolni szokott!...


    Molley-ben végre felengedett a rémület.


    – Gazember! – kiáltotta. – Mit mesélsz
itt? Hogy mersz a fellebbvalóddal, te piszok!...


    – Hagyjuk az agresszív hangot, kisapa!
– felelte higgadtan Octav. – Vagy talán azt akarja mondani, hogy nem maga
gyilkolta meg a barátomat, Francois Lermier-t?


    – Őrmester! Nem tűrheti, hogy...


    – Megölte, vagy nem?


    – Nem!


    – És ha a szemébe mondja magának?!


    – Kicsoda?


    – Akit megölt!


    – Megőrült?


    Middleton elmosolyodott és leszólt a
bástyára vezető lépcsőn.


    – Kedves hulla, légy szíves, lépj elő
és köpd szemen ezt a csúnya, hazudós bácsit!


    – Boldogan! – hangzott a válasz.


    A felszólításnak engedve, Francois
Lermier előlépett és barátságos mosollyal arcán, szemen köpte Molley káplárt. A
káplár hátratántorodott.


    – Mi?... Mi ez?...


    Nem az inzultus viselte úgy meg.
Hányatott pályafutása alatt sokkal többször köpték már szemen, semhogy az ilyen
csekélység kihozza a sodrából. De a jelenet nagyon megviselte az idegeit. Hiszen
ott volt ennek az embernek a temetésén! Hallgatta az őrmester búcsúztató
beszédét!... Látta, amikor elföldelték!... És most... Hát mi ez?... A hullák
újabban feljönnek a sírból kísérteni és köpdösnek?!...


    – Köszönöm, Francois! – mondta Octav. –
Nagyon kedves volt tőled, hogy feljöttél a sír homályából, költséget és
fáradságot nem kímélve, csak azért, hogy szemen sercintsd a barátunkat. Nem tudom,
hány megboldogult kollégád határozná el magát ilyen önfeláldozásra!...


    Molley káplárnak kidagadtak az erek a
halántékán. Azt hitte, hogy gutaütést kap a dühtől. Mindent megértett. Hát a
falhoz állították, mint valami nyavalyás kezdőt. Valami kitömött zsákot temettek
el ehelyett a röhögő csirkefogó helyett. És ő beugrott.


Mozdulatot tett, hogy rávesse magát
Middletonra és leszámoljon ezzel a fráterrel, de nyomban akkora pofont kapott,
hogy teljes súlyával nekiesett a falnak és percekig kapkodott a levegő után.


    – Ugyebár ez súlyos függelemsértés? –
kérdezte szeretetre méltó mosollyal az őrmester felé fordulva.


    Legnagyobb meglepetésre Francois
válaszolt Rotonde helyett.


    – Ne legyen lelkiismeret-furdalásod!
Nem volt függelemsértés. Ez az ember nem káplár!


    – Micsoda?


    – És még csak nem is hívják Molley-nak!
Igaz, Patricki? – visszafordult Octav felé. – Én ugyanis utólagos jóváhagyásod
reményében elhagytam az éléskamrát, mikor már mindenki lefeküdt. És azzal
ütöttem agyon az időt, hogy átnéztem ennek a csibésznek a holmiját. Patrickinek
hívják és együtt szolgált Dakarban Molley káplárral. A káplárt valószínűen
megölte és elvette a papírjait. Itt mint Molley jelentkezett... Szép, mi?...


    – Nagyon szép! – sóhajtott
megkönnyebbülten az őrmester. – Mégis lesújtó lett volna, ha kiderül, hogy egy
káplár... az idegenlégió altisztje, gyilkosságokkal és hazaárulással mocskolja
be a vállrojtjait!...


    Middleton visszafordult a leleplezett
ember felé. Molley-Patricki ebben a pillanatban megmozdult. A hátsó zsebe felé
kapott, nyilván a kis hangfogós revolvere után, de a szenegáli vadász, aki két
társával már régen a háta mögött állt, azonnal rávetette magát. Pillanatokon
belül iszonyúan sok pofont kapott. A higgadt Francois eleinte megpróbálta
számolni, de harminckilencnél fáradtan abbahagyta. Mikor a szenegáliak
elkészültek, a leleplezett káplár kissé szédült és különböző színű karikák
ugráltak a szemei előtt.


Aztán megkötözték és elindultak lefelé a
bástyán. Middleton mosolyogva magyarázta a dühtől tajtékzó embernek.


    – Látod, öregem, ilyen az élet. Egyszer
egy pofont kap az ember, egyszer kettőt vagy még többet. Tanuld meg, hogy addig
jár a korsó a kútra, míg szájon nem váglak!...


*


 


    Az izgalmas éjszakát követő napon a két
őrmester roppant gondot fordított arra, hogy senki se hagyja el az erődöt. Ezt
a tanácsot persze Octav adta neki. Mit lehet tudni, hátha társa is volt idebent
a káplárnak, aki sietve értesíti aztán Zailát, az Álarcos Démont.


Márpedig Middleton érthetően ragaszkodott
hozzá, hogy ezt a szép munkát ő maga fejezze be. Ő akarta leleplezni a
táncosnőt, hogy ezzel tegye fel a koronát mesteri nyomozására.


    – Csak ma estig kell titokban tartani a
történteket! magyarázta az őrmesternek lelkesen –, ha ez sikerül, akkor ma
estétől kezdve nem történik szerencsétlenség ebben az elátkozott erődben.


    – Rendben van, légionárius! – egyezett
bele az őrmester. Legyen nyugodt, hogy ha befejezi a dolgát, olyan jelentést
küldünk be az oráni főparancsnokságra, amilyet még nem küldtek! Nem marad el a
jutalma.


    – Köszönöm, mon chef! De remélem, nem
feledkezik meg Lermier-ről sem!


    – Bízza rám!


    – Köszönöm!


    – Van még valami kívánsága?


    – Igenis, mon chef!


    – Na, csak ki vele!


    – Kettőt szeretnék!


    – Na, halljuk, halljuk, beszéljen már!


    – Először is, szeretnék egy nagyot
aludni!


    – Ez rendben van!


    – Másodszor pedig ma estére kimenőt
kérek magam és Francois számára. A hulla társaságában szeretnék vacsorázni.
Természetesen az oázison, a vén tolvaj, Ibrahim Mazruk mulatójában...


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 


 










NYOLCADIK FEJEZET


 


A nagy titokról végképp lehull a lepel. Természetesen
ebben az ügyben még ki kell osztani néhány pofont. Jules Octav Middleton
váratlanul találkozik a múltjával és hálátlannak bizonyul hozzá, mint a többi
hálátlan, bitang férfi. Aztán még egy hulla jön, aki pompás egészségnek örvend.


 


    – Te, Octav!


    – Na, mi az, öregem!


    – Valaki jön a hátunk mögött.


    – Hadd jöjjön! Azért van lába!


    – De én nem is egy, hanem több ember
lépését hallom!


    – Miért ne hallanád? Azért van füled!


    – Ne marháskodj, mert megdorgállak! Mit
jelent ez?


    – Azt, hogy Rotonde őrmester félt
bennünket! Ha nem tudnád, mi vagyunk a kedvencei. Nem engedett el másképp, csak
ha elhozzuk magunkkal Tommyt, a szenegáli vadászt, meg két társát, ők majd
valahol kint várnak és ha valami baj van, a segítségünkre jönnek.


Egy pillanatra megálltak a mulató előtt,
ahonnan kihallatszott az egyhangú és mégis melodikus arab muzsika. Aztán
hirtelen benyitottak. Leültek a párnákra és vacsorát rendeltek. Mazruk apó valami
rizses húst tett eléjük és keszrát. Hatalmas étvággyal fogyasztották a húst és
a száraz tésztát. Mikor befejezték, felhajtottak egy 


pohár vörösbort és minden figyelmükkel
Zaila felé fordultak, aki most lebbent ki a függöny mögül elmaradhatatlan
kígyójával.


A két katona a homályos háttérben foglalt
helyet, mert nem akarta, hogy Zaila idő előtt meglássa őket. Különösen
Lermier-t, akit halottnak tart. Ráér jelentkezni, majd ha megtörtént a
leleplezés.


És Zaila táncolt. Kecsesen és ruganyosan,
olykor valami hallatlan finomsággal, olykor ijesztő vad és darabos
mozdulatokkal. Mint mindig.


Francois odahajolt Octavhoz.


    – Mikor akarod?


    – Majd ha visszamegy az öltözőjébe. Ott
a függöny mögött...


    Hallgattak és csendesen itták a
borukat. Octav talán először életében, kissé idegesnek látszott. Nem értette. A
dolog végéhez közeledik és minden a legnagyobb rendben van. Mi idegesíti
tehát?...


    A zene egy váratlan sikoltásszerű
akkorddal véget ért és Zaila mélyen meghajolt. Megvárta, amíg a taps véget ér
és kígyójától  követve, visszament a függöny mögé.


    Francois Octavra nézett.


    – Megyek!


    – És én?


    – Te még maradj néhány percig!


    – Nem történhet semmi bajod?


    – Nem. Nem kezdek semmiféle egyéni
akcióba. Csak a terepet akarom kikémlelni. Ha ketten mennénk, ez feltűnne.


    Feltápászkodott a párnáról és lassan,
dülöngélő léptekkel hátrafelé ment. Nem tűnt fel senkinek. Aztán egyszerre
eltűnt a függöny mögött.


Francois várt. Idegesen szívta cigarettáját
és a függöny felé nézegetett. Homlokán verejtékcsapok jelentek meg.


Végre!


A függöny lassan félrehúzódott és Octav
megjelent a helyiségben.


Lermier megütődve nézte. Mi van ezzel az
emberrel? Miért ilyen halálosan sápadt?


Octav végre odaért. Szinte lerogyott a
párnájára.


    – Mi az? Mi történt? – kérdezte
Lermier.


    – Valami... egészen furcsa...
Találkoztam a múltammal.


    – Nem értem!


    – Én sem! De így van. Pokoli dolgok
vannak az életben, fiam!


    – Könyörgöm, ne filozofálj most!


    – Nem filozofálok! Akarod tudni, hogy
kicsoda Zaila, az Álarcos Démon?


    – Igen!


    – Connie... a volt menyasszonyom... Aki
miatt itt kell bujkálnom...


 


*


 


    Ez csakugyan váratlan volt. Lermier még
akkor is lihegett a meglepetéstől, amikor már kint jártak az oázis fái között.
Az egyik arab duár felé mentek, ahol Zaila-Connie lakott. A nő, anélkül, hogy
észrevette volna, hogy követik, nyugodtan bement. Benéztek a duár kis ablakán.
Először Lermier.


    – Ketten vannak! – jelentette.


    – Ki a másik?


    – Egy férfi... Várj csak! Te! Ez
szenzációs! A férfi Izmet bég. A sejk alvezére!...


    Most már Octav is odalépett az
ablakhoz. Ő még soha nem látta a béget. Benézett és sápadtan tántorodott hátra.


    – Te... ez pokoli!...


    – Mi történt? Mi az már megint?


    – Ez... a meglepetések napja... Itt a
másik hulla!


    – Hát ez meg milyen marhaság?


    – Nem marhaság... De ez... Hát én
akkor... Miért menekültem? Hiszen én nem is vagyok gyilkos!... Tudod te, hogy
kicsoda Izmet bég?


    – Kicsoda?


    – A Connie barátja... A barna képű,
bajuszos fiatalember. Akit leütöttem... és akiről azt hittem, hogy meghalt...


 


*


 


    Sokáig csend volt. Octav elgondolkozva
várakozott. Francois elment a szenegáliakért. Mikor visszatértek, Middletonnak
már kész volt a terve.


    – Egyszerre benyomulunk! Revolvereket a
kézbe. Ha megmozdulnak, lőni! És elindultak az ajtó felé. Aztán felcsattant
Octav hangja.


    – Fel a kezekkel!


 


*


 


    A két ember összekötözött kézzel,
dühtől villogó szemmel nézett a katonákra. Izmet bég volt az, aki először
magához tért. Kicsit dagadt volt az arca, mert kapott néhány pofont.


 


*


 


    – Hát maguk nyertek! – mondta
tárgyilagosan. – Angol egyetemre jártam. Sportember voltam. Megtanultam, hogy
veszíteni is kell tudni!


    – Hajlandó elmondani, hogy mi történt
itt az elátkozott erőd körül?


    – Miért ne? Most már mindegy. Mi hárman
csináltuk a dolgot, Connie és én, és az áruló káplár. A felkelést akartuk
előbbre vinni. Az erődöt elfoglalni. Mert ostrommal nem lehet. A legénységet demoralizálni.
Connie mindig ellopta a napiparancsokat. Ebből minden tervet előre tudtunk.


    – És mitől őrültek meg az emberek?


    – Hát... ez egy kicsit ravasz trükk
volt, tudom. De akárhol volt a napiparancs, mindenütt őr állt. Megölni? Nem
könnyű. Kiderülhet. Esetleg nem is sikerül. Csak egy van, akit nem lehet
kihallgatni. A tébolyodott. Egy indiai mérget használtunk. Connie nagyon értett
hozzá. Fúvócsővel lőtte ki az áldozatára... Szolgáljon mentségül, hogy
elárulom: az ellenméreg még évek múlva is hat...


 


 


*


 


    Sokáig hallgattak. A borzasztó kaland
befejeződött. Talán még a szerencsétlen őrülteket is meg lehet menteni. Ha
ugyan Izmet még hajlandó elárulni az ellenmérget. Talán... Ha futni hagyják. 


És azért, hogy tizenkilenc embert
megmentsenek, még érdemes is...


A foglyokat a szenegáliak kísérték. Elöl
Octav és Middleton haladt.


    – Ha most... jutalmul azt mondanák... –
kezdte Lermier hosszú hallgatás után és szorongva –, hogy leszerelhetsz...
Miután nem vagy gyilkos, nyugodtan visszatérhetnél... Ha tehát azt mondanák...
akkor...


    Octav elmosolyodott.


    – Ne félj semmit, öregem! Nekem nincs
semmi keresnivalóm Londonban. Nem mennék el. Mi most már együtt maradunk.


    Francois megkönnyebbülten sóhajtott.


    – Na, azért! – mondta. – Mert nagyon
hiányoznál! Tudom, hogy marhaság, hiszen nagyképű disznó vagy, de hát mit
csináljak? Megszoktalak!...
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